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Le financement Econergique PAYS 
(Pay As You Savé) vous permet 
d'apporter des améliorations 
écoénergétiques à votre maison et 

de les payer avec l'argent que vous 

Le financement PAYS offre 


la possibilite de transférer le paiement 


économisez 


mensuel au prochain proprietaire où 
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Engagé pour son hôpital 


Afin de toujours atteindre les objectifs 
d'excellence qu'elle s'est fixée, la Fondation 
de l'Hôpital Saint-Boniface mise sur un 
personnel engagé et motivé à contribuer au 
rayonnement de l'Hôpital Saint-Boniface, 
joyau manitobain. 


Ma conjointe travaille à l'Hôpital Saint-Boniface 
mes deux filles y sont nées et ma mère est 
malheureusement décédée ici, raconte Don 
Barnabé. C'est à eux que je pense lorsque la 


Fondation supporte l'Hôpital. » 


De part son travail, et son engagement, le vice 
président finance est aussi très impliqué dans la 


C'est ainsi que la Fondation mise sur Don Barnabé populaire loterie bénéfice Options MegaMillion 


à titre de vice-président finance, depuis un an « La loterie de cette année à permis d'amasser plus 


d'un millions $, note celui qui est originaire de 
Letellier. C'est notre principale levée de fonds et ça 


« J'ai travaillé 20 ans dans l'industrie du transport, 
mais je suis rendu à un stade dans ma vie où je 


voulais travailler pour une fondation ou une œuvre 

de charité, explique Don Barnabé. Je suis privilégié 

de pouvoir travailler pour la Fondation. Tout le 

monde n'a pas l'opportunité d'œuvrer pour une 
bonne cause qui leur tient à cœur, » 


Et la cause qu'il à choisie, c'est 
l'Hôpital Saint-Boniface 


saintboniface.ca 
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nous permet d'avoir une présence dans les marchés, 
avec beaucoup de publicités dans les médias. C'est 
bon pour la notoriété de la Fondation. » 


Mais la véritable fierté ne vient pas du fait 
d'amasser des fonds, mais plutôt d'en faire profiter 
à l'Hôpital, pour que les patients aient une 
expérience positive dans l'établissement de santé 
de Saint-Boniface 


ER 2 
EST 


eos 
tn TT rentrent 
pat. La empomabilité du journal se lenibees au mettant payé pour La partie de l'annonce qu contient l'emer (SA câas-0455 


« || y à une certaine fierté lorsqu'on prélève des 
fonds et que les gens nous envoient de l'argent 
que ce soit des dons ou en achetant un billet de 
loterie, parce que nous savons que ça servira au 
personnel de l'Hôpital, aux patients et aux familles 
des patients. » 
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Échéance budgétaire reportée 


En présence de défis économiques importants, le gouvernement Selinger 
ne pourra pas éliminer le déficit en 2014, Une situation complexe et problématique. 
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Vous considérez investir de manière défensive”? 


Les temps changent, vos investissements 
devraient faire de même. 
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Greg Selinger lors du discours du Trône, le 19 novembre, à 
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QU'AVEC NOTE BOUCANE 
mi mtranmeeomtentuéennmen INTELLIGENTE, PAS 
par Jean-Pierre Dubé D'ÉESOIN DE COMMENCER 
jpdube@la-liberte.mb.ca AVEC UN 204! 


La Saint-Joseph 


orsque Ubisoft de Montréal a récemment lancé son 
extraordinaire jeu vidéo Assassin's Creed III (AC3), elle a 

reçu des remontrances de Toronto. Un quotidien a 
protesté que la société, après avoir reçu des fonds fédéraux, 
imuse à tordre la vérité en présentant un héros métis qui 
issassine allègrement les Redcoats dans la Nouvelle-Angleterre 


de 1775 


On ne joue pas ave l'Histoire, surtout en ces temps ou 


l'administration Harper tente de glonfier le patrimoine militaire 


canadien. En 1812, nos Autochtones auraient appuyé les 


Bntanniques contre les Améncains 


Comme on sait, l'Histoire est écrite par les vainqueurs. Mais 
voici un héros de AC3, Connor Kenway, fils d'un Bntannique et 
d'une Mohawk. Le guerner surdoué jure de venger sa tribu et de 


libérer son pays des impérialistes. Aux yeux des Torontois, 


Kenway devrait être un vaincu 


Ubisoft à aussi présenté la première héroïne de AC3, Aveline 
de Grandpré: Louisianaise, fille d'une esclave africaine et d'un 
soldat français. Plus armée et dangereuse que Zeta-Jones dans 
Le Masque de Zorro, la Métisse participe en 1765 à la rébellion 


contre l'armée hispanique 


À quoi joue Ubisoft? AC3 est l'ultime quête pour des 
artefacts d'Eden susceptibles d'empêcher la fin du monde en 
décembre 2012. Ses génies misent sur des Métis aux capacités s À vous la parole est une 


nouvelle rubrique sur 


surhumaines voyageant dans l’espace et le temps. Comme un notre site Web. Vous 


Gabush Dumontier imaginaire pratiquant sa guérilla dans pouvez réagir aux lettres 
l’ubiquité pour éliminer les soldats de Middleton en route pour sur www.la-liberte mb. ca 


Batoche . 
Pour faire what? 
Si le Métis est un héros puissant qui retrouve sa place, c'est 
comme la fin du monde. Et ses lettres de noblesse vennent de Pour faire ça 
) ... 


paraitre ce 25 novembre. Le récit journalistique Les Fidèles à Riel 


de Bernard Bocquel, retrace « 125 ans d'évolunon de l'Union 
1 


nauonale méusse Saint-Joseph du Manitoba finalement 


Avec ses 770 pages de micro-histoire, voici l'œuvre la plus 


complète et engageante sur la naton fondatnce et sa lutte pour 
garder vivant son passé. Car dès la signature de l'Acte du 
Manitoba - rappelons-le - l'étau des nationalismes virulents 


s est retermé sur la jeune nation Il œuvre reprend apres 


Trémaudan en 1934 avec Histoire de la nation métisse, le flambeau 


de cette saga à rebre impératrvement 


Les Fidèles est un travail de grand journalisme. Bernard 


Bocquel a exercé une influence déterminante sur la qualité 


éditoriale de La Liberté à partir de son arrivée à Winnipeg 


comme coopérant français en 1978. Au service de l'habitation | 
des Méus, sa plume est trempée dans le respect. Son récit est le 
résultat de six années de recherche, d'entrevues et de réflexion à “ 


partir des premières fêtes de la Saint Joseph, patron de la 
nabon, en 1887 ” Fe ù M 
Le gouvernement du Manitoba vous offre des possibilités, 


La dévonon au père de Jésus n'est pas banale. Elle permet aux une grande diversité et une carrière enrichissante. 


Méus de se distinguer ethniquement, puis politiquement, des 


autres Canadiens français ayant pns leur place et qui fêtent aussi 


avec messe et pique-nique leur Sant-Jean-Bapuste, On apprend Pour en savoir plus sus es of es d'e Le C 
omment les Métis ont longtemps et vainement tenté d'unir les actuelles, cliquez sur le bouton 


eux groupes. Le récit défend le choix de Sant Joseph par Riel E | . | . i b 
que la mort transtorme en héros national justifiant amnsi « mp ot » sur e site man to a.ca. 


custence de la naton métisse 


sont conniell le multi Le Ce que vous pouvez attendre de nos offres d'emploi : 


siastiques et politiciens. De quoi enrager à ÿ + Toute une gamme de carrières intéressantes et stimulantes 


onvancre Ubisoft d'imaginer un vengeur 
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L'œuvre de Bernard Bocquel permet de régler tranquillement sion de construire une meilleure province pour 


toute la population manitobaine 


omptes, de sorur des marges du grand jeu de l'Histoire 
'eut-être que nous sommes tous Métis, liés à l'aventure des 


Aars que laure pour CoONDNuer la réhabulitation? 


1 204 945-1437 


la fin du livre appartient au président Gabriel 
mon nationale métisse: « Année après année, 


l'attracnon, re devrars dire notre force de guérison 
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Reconnus pour 
attirer le monde 


soto : Carndie Herper-Séquy 
L'Agence bilingue d'échanges commerciaux du Manitoba 
(ANIM) et le World Trade Centre de Winnipeg (WTC Winnipeg) 
sont entrés le 20 novembre dernier sur le Mur de la renommée 


du Centre des congrès de Winnipeg. 


En effet, le président-directeur général du Centre des congrès 
de Winnipeg, Klaus Lahr, a dévoilé une plaque commune en 
leur honneur. C'est la 31e plaque de ce Mur de la renommée, 
commencé en 1994 


« Quand il s'agit d'organiser de gros évènements, comme 
Centrailia, |! y a les amateurs et les professionnels, explique 
Klaus Lahr. L'équipe de l'ANIM et du WTC Winnipeg sont de 
grands professionnels, et c'est en reconnaissance de cela que 
nous leur attribuons une plaque sur notre Mur de la renommée. 


« Leur contribution pour rendre possible la tenue de Centrailia 
a été extraordinaire, poursuit-il, mais de plus, par ce biais, 
c'est tout Winnipeg qui a pu être exposé au monde entier. » 


Le président du conseil d'administration du WTC Winnipeg et 
ancien président de l'ANIM, Raymond Lafond, se réjouit pour 
sa part de cet honneur, tout en soulignant que le Centre des 
congrès y est pour beaucoup dans le double succès de 
Centrallia, en 2010 puis en 2012 


«+ Organiser un évènement aussi complexe que Centrailia, ça 
prend toute une organisation et un local, rappelle Raymond 
Lafond. Mais l'équipe du Centre des congrès est très 
professionnelle et il est très facile de travailler avec elle. La 
barre était haute, mais ils ont su livrer la marchandise avec 
nous 


« De plus, les gens qui viennent, adorent la nourriture qui y est 
servie, l'ambiance générale et la touche winnipégoise qu'on y 
trouve, conclut-il. C'est un partenaire idéall » 


La deuxième édition de Centrailla, du 10 au 12 octobre 2012, a 
attiré à Winnipeg plus de 700 gens d'affaires de quelque 
30 pays différents, incluant le Canada 


Sur la photo de gauche à droitre : David Angus, Peter Bjornson, 
Raymond Lafond, Mariette Mulaire et Klaus Lahr 


TRANSPORTS 


Cap vers le Sud? 


Le rêve, longtemps caressé par les passionnés manitobains 
du transport par dirigeables, d'établir une infrastructure de transport aérostatique 
commercial, pourrait enfin se réaliser, mais aux États-Unis. 


Blair Sherwood. 
Daniel BAHUAUD 


SO Polar, l'institut canadien 

de recherche en aerostauique 

composé d'entrepreneurs, de 
chercheurs et de passionnés du 
transport par dirigeable 5 
préconise l'établissement d'un 
réseau de transport commert ial 
de dirigeables au Canada. Or 
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SIGNALEZ LES WAPITIS PORTANT 
UNE ÉTIQUETTE D'OREILLE 
été jé bon do duhs PA P'enciililonstité 


Le gouvernement du Manitoba dernande au public de signaler tout wapiti portant 


une étiquette d'oreille, ayant été aperçu dans la région de Thunder Hill, à l'ouest de 


ll pourrait s'agir de wapitis d'élevage en fuite provenant de la Saskatchewan qui 
pourraient propager l'encéphalopathie des cervidés au sein de la population de wapitis 
sauvages de la province. Bien que cette maladie soit devenue un problème majeur en 


Saskatchewan et en Alberta, il n'y à eu, à ce jour, aucun cas confirmé au Manitoba 


Si vous apercevez un wapiti portant une étiquette d'oreille, 
veuillez le signaler au bureau de la Conservation et de 
la Gestion des ressources hydriques du Manitoba le plus 


proche ou appeler la Ligne de dénonciation des braconniers 


Manitoba 
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Minnesota les secteurs privés et 
public s ont recemment exprime 


beaucoup d'intérèt pour le 
transport par ngeable, indique 


le propriétaire de la firme 


winnipégoise BNS Environ 
mental Logistics et membre 
l'ISO Polar, Blair Sherwood. En 
fait, le FAA américain, le 
département homologue di 


lransports ( inada a déjà « 


al I nue le ègle ent 
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iméricains du Dakota du Nord 
et du Minnesota sont déjà prêts à 


nous appuyer lans la 
onstructuon d un hangar pour 


hngeables poursuit il C'est très 


tentant, mais | espère toujours 
| | 

commercianser le dirigeable pour 
le Grand Nord canadien, qui est 


en piein de veloppement 


chaine logistique à l'Ecole du 
Asper de 
é du Manitoba, et 


commerce |. H 


l'Universit 


membre d'ISO Polar, Barry 
Prentice, est du même avis. « La 
hrme Buoyant Aircraft Systems 


BASI) a déjà 


International 


nstruit à Winnipeg 
‘ Le À 
lirigeable de KO pieds de 
ngueur oilotk par uné 


{ indique-t-il. BASI 


possède un autre aérostat en 


p'! è 
nersonnit 


Californie, pouvant accommoder 
cinq passagers. Les ve hic ul $ 
pointent vers la viabilité de notre 
projet de relier le Nord et le Sud 
canadiens sans recours à la 
construction de nouvelles routes 
ou de chemins de fer. La 
premiere région à établir un 


hangar pour dirigeables 


deviendrait certainement un 
élément clé d'un éventuel réseau 


COMMNEN al 


« Les Américains semblent 
avoir compris cela, poursuit-il. Au 
Minnesota, on songe déjà à la ville 
minière de Duluth. Or, Transports 
Canada prend son temps à 
réfléchir à la réglementation 
entourant le dirigeable. Le 
ministère a insisté que notre pilote 
obtienne un cours de pilotage de 
montgolfières, qui n'est pas du 
tout la même sorte de véhicule. Je 
crains que cette lenteur nous fasse 
manquer le bateau au Canada. » 


« [1 y a certainement d'autres 
marchés, conclut Blair Sherwood 
Malgré mon attachement au 
Canada, si les Américains 
continuent d'exprimer un désir 
sérieux de développer davantage 
le dirigeable, j'irai m'établir chez 
eux. » 


WWW.LA-LIBERTE.MB.CA | 5 


SAINT-BONIFACE 


Noël, une fête communautaire 


Plutôt que de procéder aux préparatifs de Noël chacun de leur côté, 


Le Centre culturel franco-manitobain, le Musée de Saint-Boniface et la section tourisme de l'Université de Saint-Boniface 


ont réuni leurs eforts au profit d'un grand projet commun. 
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Cindy Desrochers et Carmène Fiola, responsables des festivités de 


dé des étudiants de l'Ecole alors décidé de les impliquer dan Noël des différents organismes Noël organisées par le Musée de Saint-Boniface 


1 f 
technique et professionne le (ETP) l'organisation d'un évènement franc ophonc s ne se nuisent pas 


de l'Université de Saint-Bonifacr spécial : les festivités de Noël. » les unes aux autres, des mesures ont été prises. « Le CCFM essaie 
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e 11 décembre #e9nhna16h3 Brandon 


www.fac.ca/apprentissage | 1-888-332-3301 


ZI Financement agricole Canada Cour 
Pour l'averur de l'agromdustrie PA LE 2 [0 72 | 
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Lorette 
s'identifie 
bilingue 


La Corporation de développement communautaire 
de Lorette a pour mandat de s'assurer que le 
Village affiche bien son bilinguisme. Son président 
fait le bilan. 


Le rural vous parle! 


Le Rural vous parle : une émission de radio itinérante francophone chaque dernier 
vendredi du mois! Les enregistrements ont lieu dans l'une des 17 municipalités 
bilingues du Manitoba et traitent des activités communautaires, économiques et 
culturelles. 1! s'agit d'un partenariat entre Envol 91,1 FM, le CDEM (le Conseil de 
développement économique des municipalités bilingues du Manitoba), le Réseau 
communautaire, La Liberté et l'Association culturelle franco-manitobaine 


Vous voulez qu'on enregistre l'émission chez vous? Appelez le (204) 248-2553. 


Village et de la Municipalité rurale fini d'installer, en 2012 


de Tache 


Lan ille HARPI ” SEGI Y un 


panneau directionnel bilingue ju 


coin des routes | et 207 pour 
| président di la Notre mandat est de aller vers Lorette. » La CDC a | {1 
{ rporauor de de velof  assuref qu'il ait une travaillé pour cela avec la " 
ement mmunautairt signalisation dans les deux Municipalité rurale de laché et : 
(CD le Lorette Ross langues officielles à Lorette pour le District urbain local de | im N 1 191 
Deschambault, se réjouit de tout que ceux qui viennent sachent Loretts 
le travail accompli par la CD. qu'on est bilingue explique Ross Mb sé iii d 


Deschambault. On a notamment 


pour afhcher la francophonie du Pu 
| | seulement 20 000 $ par an, la 
CDC soutient aussi plusieurs 
dans le 


initiatives en français 


Projet de centrale hydroélectrique Keeyask 
Période de consultation publique 


l'Agence canadienne d'évaluation environnementale invite le public 
à formuler des commentaires sur les effets environnementaux 
potentiels du projet de centrale hydroélectrique Keeyask (le projet) 
et les mesures proposées pour prévenir ou atténuer ces effets 


comme ils sont décrits dans le résumé des effets environnementaux 


1 
village, notamment la garderie 


francophi ne Les Chouettes 
Loretté et le ‘ projets { 


Division scolaire tranct 


manitobaine (DSFM 
lous leurs eff 
importants pour la communaute 


pour garder le français ici, afhirme 
Ross Deschambault. Avoir les 


rot 


x 


Grâce aux efforts de la CDC de Lorette, présidée par Ross 


Deschambauit, le Village arbore des panneaux indiquant notamment 


Keeyask Hydropower Limited Partnership propose la construction 
« Centre d'achat » aux côtés de Mal! 


bureaux de la DSFM chez nous 


exploitation et le déclassement d'une centrale hydroélectrique | 


est comme etre le lege de 14 


d'une capacité de production de 695 mégawatts, dans la partie 


langue française pour tout le et le bureau municipal, qu'ils perspectives en termes de 
inférieure du fleuve Nelson, à environ 180 kilomètres au nord-est de Manitoba » L # 
inItona soient anglophones francophones populatior notamment | 
Thompson, au Manitoba. Le projet comprend un complexe hydroé er | ) 1, | 
T. ou hi rues dévoile Ross Lorette. sont à la | 
H 1 ll . le } ingu 1evVON rette nt à là Naus& 
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la construction d'une ligne de transport d'énergie de 22 kilomètres ’ Il , Far td ne] 0 appartements à ( 
y lamuilles », selon le président, el iche IT e des ser ’ 
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{ | Mont e fait français da 
: } ! { eur (el : 
Projet de centrale hydroélectrique Keeyask Mur nalité rurale de Taché « | [ 
é es pul mme | église + » 4 
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DIVI 


A 


DUR 


par Dominic AUDETTE 
Collège Béliveau 


Chaque fin de semaine, des milliers de 
jeunes au Manitoba pratiquent des sports 
au sein d'équipes sportives. Cela ne serait 
pas possible sans le dévouement de leurs 
entraineurs. 


ils ne le font pas pour l'argent, mais bien 
parce qu'ils ont une réelle envie de le 
faire. « Mes raisons pour être entraineur 
sont l'amour du sport, le désir de vouloir 
redonner à ma communauté et le plaisir 
de travailler avec les jeunes, confie un des 


entraineurs de football de l'équipe des 
Falcons de Greendell, Scott Jones. J'espère 
aussi! pouvoir teur 1f 


valeurs et faire 


culquer d'autres 
me différence dans leur 


vie, # 


Le montant de temps qu'un entraineur 
nsacre à est souvent 


« Je donne entre 12 et 


son equipe 
impressionr ant 
15 heures de mon temps par semaine 
pendant huit semaines, dévoile Scott 
Jones. Mais tout cela, c'est sans compter la 
présaison, le camp d'entrainement du 


printemps et le Midaget Bowl 


« Dans une année, je dois faire environ 
350 heures de bénévolat au football, 
assure-t-il, soit l'équivalent de 44 journées 
de huit heures. » 


De plus, ces temps n'incluent pas les 
heures que les entraîneurs passent à faire 
d'autres activités liées à leur équipe 
sportive, comme la préparation des jeux 
et des pratiques, la création de livres du 
jeu, les réunions d'entraineurs et les 
soirées d'excellence 


Par ailleurs, quend on examine le montant 
de temps qu'un entraineur passe sur un 
terrain de football, on doit aussi 
considérer les températures auxquelles il 
est exposé. « Quand on à un jeu ou un 
entrainement et qu'il pleut, ce n'est pas 
plaisant, affirme Scott Jones. C'est encore 
pire lorsqu'il vente fort et que la pluie est 
très froide. » 
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Sports 


UN ENGAGEMENT À RECONNAÎTRE 


Les entraîneurs bénévoles donnent plusieurs heures de leur temps à leur équipe sportive, 
et le plus souvent, sans en être vraiment remerciés. 
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photo : Lynne Audette 


Les entraîneurs et l'équipe des Falcons de Greendell lors d'une pratique en octobre 2012 sur le terrain Canad Inn 


Stadium. 


Selon les règlements de Football 
Manitoba, les parties et les entraînements 
sont en effet annulés seulement en cas 
d'éclairs. Cela veut dire que les entraineurs 
doivent rester dehors avec leurs équipes 
dans une grande variété de conditions 
climatiques. !Is peuvent donc jouer 
pendant des tempêtes de vent, de pluie et 
de neige 

L'engagement des entraineurs bénévoles 


va plus loin que le montant de temps 
qu'ils donnent à leur équipe. Tout ce 


temps que passent les entraîneurs avec 
leurs équipes leur permet en effet de 
tisser des liens entre eux et les jeunes 
joueurs. Les joueurs se sentent proches de 
leurs entraîneurs et sentent qu'ils peuvent 
leur faire confiance 


Les entraîneurs sont donc en mesure de 
conseiller les jeunes dans diverses situations 
ls leurs enseignent aussi des leçons de vie 
importantes, telles que comment travailler 
équipe, comment respecter ses 
coéquipiers et ses adversaires, et comment 


en 


LA LIBERTÉ 


DU 28 NOVEMBRE AU 4 DECEMBRE 2012 


travailler fort pour atteindre ses buts. Les 
entraineurs sont pour certains jeunes des 
figures importantes dans leur ve 


Si vous demandez à un entraineur 
bénévole au sein de la communauté s'il 
croit que son rôle est important dans le 
développement des athlètes de demain, il 
vous répondra sans doute que non. Mais 
sans s'en rendre compte, il joue peut-être 
l'un des rôles les plus importants auprès 
des jeunes d'aujourd'hui. Alors, il ne faut 
pas oublier de lui dire merci 
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CRÉATION 


Entreméler pPoesk Lise Gaboury-Diallo et Daniel ROA animeront la première soirée Open Mic Poétique organisée par le 100 


et musique NONS le 4 décembre prochain 

dans une soirée ouverte pt pas elle des chanteu 
à tous, tel est l'objectif de Sabine TRÉGOUËT ms. + 2 den * p rs ah ompositeurs-interprèts C' st 
l'Open Mic Poétique, ; resseS@la-liberte mb.ca sels due di ar) 2hdaurcaternle 

la nouvelle activité | 1 décembre e: L'crêer ‘us 
du 100 NONS [ NON nt de Le concert t d'u: xpénence de scène 

qui verra le jour Bd arf danses mages LL y rene À de nel 
pour la première fois Poétique. Le principe estsimple: explique le responsable dela  ROA animeront la soin 


le 4 décembre prochain. 


En ce moment 


DANIEL ROA 


sur www.lo-liberte.mb.ca/mic 


La Liberté MIC, l'émission Musicale Inter Communautaire F8 


= Avis aux futurs champions de l'étiquette! 


PLAINES 


Lancement du roman Jeunesse 


Si la reine venait diner 


 : 


Le samedi 8 décembre à 13 h 
Université de Saint-Boniface (Hall Provencher) 
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REGLES DU JEU : 


Vous devez remplir toutes les cases vides 
en plaçant les chiffres de 1 à 9 qu'une seule 
fois par ligne, une seule fois par colonne et 
une seule fois par boîte de 9 cases 


Chaque boîte de 9 cases est marquée 
d'un trait plus foncé. Vous avez déjà 
quelques chiffres par boîte pour vous 
aider. Ne pas oublier : vous ne devez 
jamais répéter plus d'une fois les chiffres 
de 1 à 9 dans la même ligne, la même 
colonne et la même boîte de 9 cases 
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Le calendrier 
communautaire 


endrier et permettre la put 
mtendront désormais que les principaux déta 


233-ALLO 


à ee. | 
CENTRE D'INFORMATION Des 


Notre-Dame-de-Lourdes 


13 décembre + Opérette - Casse-Noisette + 10 | 


à 16h + Salle du centenaire Notre-Dame + 
nfo. : 204-248-2147 

Richer 
9 décembre * Concert de Noël - Enfont-Jésus « 
13 he Éqli de l'Enfant-lésus 204-42: 
1169 


Saint-Adolphe 


2 décembre + Chemin chez nous - Lina 

Boudreau + 14h + Club Amical + 344, rue Main + 

nto. et billets : 204-883-2938 
Saint-Boniface 


isqu'au 3 décembre + Santé 55+ Danse de 
ligne + 18h 30 + Centre récréatif Notre 
271 aven je je 
Î )54 


D me © 


à Cathédrale + inf 04-793 


Jusqu'au 8 CDR + Cercle Molière - 
Heyderabad + into. : 204-233-8053 


Jusqu'au 13 décembre + Chorale des Intrépides 
+ Répétitions tous les jeudis à 19 h 30 + Église 
Précieux-Sang, 200, rue Kenny + info. : 204-736 
4445 


Jusqu'au 13 décembre + Le chœur des Petits 
Intrépides + Chaque jeudi à 18 h 30 + École 
Précieux Sang e 209 rue Kenny + inf 204-477 
1537 


Jusqu'au 13 décembre + Le Cercle des mamans * 
Centre de naissance + Tous les jeudis + 603 
St Maryse 13h à 15h + info. : 204-947-2422 poste 


142 


hemun 


lusqu'au 17 décembre + Santé 55+ Exercices 
avec confiance » 10 h + Gymnase est » 
je Saint-Boniface + 200, avenue de la 
nfo. : 204-793-1054 


Iniversité 
Jnuversité 


atnegdrale + 


qu'au 19 décembre + Club Café Éclipse * 
rencontres tous les mercred sa gr 30 LA entre 
récréatif Notre-Dame + 255 avenue de la 
Cathédrale + info. : 204-793-1054 ou 204-256-5328 


Jusqu'au 19 décembre + Exercices avec 
confiance + 10 h 45/ Château Guay, 231, rue 
Goulet + 13h 30/ Accueil Colombien, 200 rue 
Masson + 14 h/ Tour Eiffel B, 261 rue Goulet + 
10 Place Des Meurons, 400, rue Des Meurons + 
info. : 204-793-1054 


Jusqu'au 10 janvier 2013 + Exposition - Tipi 
moderne + Maison des artistes visuels 
francophones + 219, boulevard Provencher + 
Entrée libre + info. : 204-237-5964 


28 novembre + Coup de cœur francophone * 
en vedette : Lisa Leblanc + 20 h + CCFM + 
340, boulevard Provencher + info. et billets : 204 
233-8972 


30 novembre + Guignolée à Saint-Boniface * 
19h + Départ du Musée de Saint-Boniface + 494, 
avenue Taché + into. : 204-237-4500 


ler décembre + Marché de Noël + midi à 17h} 
19hà21he+ Musée de Saint-Boniface + 494 
avenue Taché + info. : 204-237-4500 


ler décembre + Soirée de dégustation de vin et 
fromage + 19h + Musée de Saint-Boniface + 494 
avenue Taché + info. et billets : 233-ALLÔ (2556) 
ou 1-800-665-4443 


ler décembre + Film familial : Arthur 
L'aventurier dans L'aventure de Noël + 15 h 10 
e CCFM + 340, boulevard Provencher + info et 
billets : 204-233-8972 


2 décembre + Lancement et grand spectacle : 

VIVA LA DIVA * 14h + CCFM + 340, boulevard 

Provencher + info. et billets : 204-233-ALLÔ (2556) 
) 1-800-665-444] 


Acfas® 


112h4 + Salle 1341 e Le paysage 


re + Conférence du midi 

nt-Bonitace 

6 décembre + Cercle de lecture à le 

DRESINIQUE Soint-Boniface + 19h le premic 
‘udi du nr + Bibliothèque de Saint-Boniface 
tt ilevard Provencher + ir riotior ot 

nfo. : 204-986-433 

6 décembre + Pour une épicerie open te . 

h45à11h45e Extra 15, rue Goulet + 


1-800-665-4443 


8 décembre + Coffee House présenté par TiBert 


0 19h 10e First Unitariar niversa 
W peqg + inf 204 
8 dé bre + Soirée Franco- Amigos 20h 


nar » Count EF arr 174 r 4 
alte Parotssiale >amnte-rà es rue Archibald 


e billets 20 $ 


8 décembre + Cinéma : Requiem pour une 
tueuse + 20 h + CCFM + 340, boulevard Provencher 


mt et bullet 04-211-897 


à décembre + Concert de Noël - Chorale 
Partage de Bonheur + 14 h + Salle parorssiale du 
Précieux-San je 200 
204-233-ALLÔ (2556 


rue Kenny sinto. et billets 


1-800-665-4443 


12 décembre + AGA - Corridor rivière Rouge 
Winnipeg Trails Association + Marché Forks 


Market « nscription ,* réumon 17 h 30 


14 décembre + Noël au Café Éclipse * 3h 30 * 
Centre récréatif Notre-Dame + 271 avenue de la 
Cathédrale + info. et inscriptions : 204-793-1054 


! décembre + Concert d'hiver | collage-à-trois 
e 20h + Gas Station Theatre + 445 


nfo. et billets : 204-233-ALL0 (2556 ) 1-800-665 


4443 


venue River « 


Saint-Joseph 


ler décembre + Partie de cartes (Whist) * 


°« Centre fturel 


Sainte-Anne-des-Chènes 


9 décembre + Chants de Noël + 14 h 30 + Eglise 
Catholique de Sainte-Anne + 162, avenue Centrale 


Autres 


Projet de livres communautaires de l'ACFM et 
Rassembl'Art de la Maison Gabrielle-Roy * 
info. et inscriptions : 204-233-ALLÔ (2556) ou 
1-800-665-4443. Horaire des ateliers dans le 
calendrier sur le site www.sfm.mb.ca 


6 décembre + Session d'écriture créative « Mes 
mémoires, mon histoire » + le premier jeudi du 
mois à 10 h 15 + Centre communautaire Southdale 
+ 254, boulevard Lakewood + info. : 204-253-8160 


17 novembre + Spectacle Sisters of the Holy 
Rock + Prélèvement de fonds pour 
Actionmarguerite + 19 h + Église Bethel 
Community Church + 430, boulevard Lakewood + 
info. : 204-254-3332 poste 524 


25 juin 2013 + Gala du 100e de La Liberté + 
17 h 30 - Metropolitan Entertainment Centre + 
info. et billets : 204-233-ALLÔ (2556) ou 1-800-665 
444) 


Chemin Chez Nous : 
Lina Boudreau 


28 novembre / La Br 

Bisso 

29 novembre / Saint-Claude Gisèle Jobin- Olivier 

30 novembre / Saint-Georges 

ler décembre / Winnipeg : Léo DeGagné 

2 décembre / Sant-Adolphe 
no. 237-4043 


19h 4 


mmunautarre et 


Qquerie : Angèle Vielfaure 


Ginette Vincent 


na Le Gal 


les informations du Calendrier communautaire, mais peut leniter ke nombre de foes qu'un évènement sera publié et La 
M in * TER Re 


M événement 


roaneme sans but kxcratif et 


233-ALLO :« 
Téléphone 
Courriel : 233allo 


LA LIBERTÉ DU 


28 NOVEMBRE 


xiressont à un pubik francophone). foîtes porvern 


2134110 avant midi le jeudi précédant la date de parution. 


} 4 DECEMBRE 


nmnoutoire (orgortsé de préférence en fronçors por | | M 


PPONTTNRON 


—$— 


à LU Pate à ANA 


147, boulevard Provencher : Unité 106 + Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G2 
204) 233-2556 * Sans frais : 1 800 665-4443 : Télécopieur : 233-1017 
sfm.mb.ca : Site Web : www.sfm.mb.ca/233allo 


2012 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


CCFM 


BRIE Décembre au CCFMI! 


Cinéma 


Le samedi 8 décembre 
20h 

Salle Antoine-Gaborieau 

5$ 


CONCERT 


Un Noël celtico-médiéval 


Huit amis musiciens, dont la harpiste franco-manitobaine, 
Janelle Nadeau, ont l'intention d'envoûter le public manitobain 
d'une ambiance de Fêtes d'autrefois. 


ujourd'hui résidante en 
Colombie-Britannique, 
la harpiste franco 


manitobaine, Janelle Nadeau, 


sera de retour à Winnipeg pour y 
donner un spectacle le 
30 novembre. En eflet, avec sept 
amis joueurs professionnels 
d'instruments médiévaux et 
{ eltiques, elle presente le concert 
Winter Harp au Pantages 
Plavhouse Theatre. (1) 


« Winter Harp est un 
spectacle de Noël dans un 


superbe dé of de { athédrale 


Pour la famille 


Arthur L'aventurier 
dans 


L'aventure de Noël 
Le samedi 1* décembre 
15 h 30 l 
Salle Pauline-Boutal 
2,50 $ 


Village du Père Noël x 


Les enfants chantent et jouent avec les lutins, 
font des biscuits avec Mère Noël et visitent le 


Père Noël! 
Le samedi 15 décembre % *k 


13 h 30 


enneigée, comme si on était 


dehors et tous les musiciens sont 


en costumes médiévaux 


annonce Janelle Nadeau. On 
joue des musiques de Noël 


médiévales, mai iussi celtiques 


et il y a aussi un conteur. Les 
histoires de Noël alternent ave: 


le musiques, tout en etant 


nnectres, Ct jui lonne un très 


1 1 
beau spex tack 


Si la harpiste trar 
manitobaine peut affirmer cela 
est qu Île donne pour sa part 
e concert depuis déjà six ans 
mais celui-ci a commencé il y a 


19 ans et il remporte toujour 


autant de SuUCCeSs 


« Nous donnons 13 concerts ACPIES LS Lier 


Janelle Nadeau. 


en Colombie-Britannique en 


plus de celui de Winnipeg, car 
aiment vraiment les concerts de « Toutefois, précise-t-elle, on 


Noël, or il n'y en a pas beaucoup attire un public de tous âges, pas 
seulement aîné. C'est vraiment 
un concert accessible et 


nous vivons tous en Colombie 
Britannique, et plusieurs de nos 
concerts sont déjà à guichets qui proposent, comme le nôtre 


fermés, se réjouit Janelle Nadeau. un aperçu des temps passés 


intéressant pour tout le monde 


Le 13 décembre 
NOUVELLE EXPOSITION 


Dès 17h 


A RT' PÉRO une occasion de vous 


dans La Galerie détendre: une rencontre 
avec l'artiste 


Te Gestin el (Donséquences 


<<, 


Winter Harp est toujours très Beaucoup de gens aiment donc 


On peut y entendre certaines 
populaire. » 


venir et revenir année apres chansons de Noël connues, mais 


Pour sa part, elle explique ce année, notamment les ainés, Car aussi en découvrir d'autres » 


succès par le fait que « les gens ça leur rappelle des souvenirs 


MERCI! 


91 606$ ont été amassés lors 
du Radiothon Radio-Canada 2012 


pour venir appuyer notre mission 


Quant à elle, Janelle Nadeau 
confie qu'elle y trouve aussi du 


plaisir innée après année. « L est 
id 


tres spex ia pour mo Ge POUVONS 


ELVIRA FINNIGAN 


jusqu au 1* fevrier 2013 
auprès des démunis 


Merci aux donateurs, commanditaires 
invités et bénévoles qui ont assuré le succès 


C'anadi Manitoba = de cet effort important 


Centre 
Flavie-Laurent 


ENGOUrAQEZ NOS NNONCEUIS. RESMEENTT Tate pp 


CCR LE 72 


nouvelle maison d'édition cle 
La Liberté du 211: mbr 
Jernet uvi'aoge re 
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Au Musée de Saint-Boniface … 
information au 204.237-4500 


www.msbm.mb.ca 


+ te 


ik à far Lo dti hi 


y. CCFM Ÿ Au Centre culturel franco-manitobain 


LL. ae Information au 204.233.8972 
Vosges www.ccfm.mb.ca 


fo a 


VENDREDI 30 NOVEMBRE UN FILM FAMILIAL 


Guignolée + 19hà21h LE 1°" DÉCEMBRE 
Rencontre au Musée à 18 h 30 à15h30 
Feu de camp, chocolat chaud et plus! Arthur l’aventurier dans L'Aventure de Noël 
Au profit de Pluri-elles pour des paniers de Noël. Salle Pauline-Boutal 


Entrée : 2,50 $/personne 


HE L* ” MR 
n PT d TROIS SPECTACLES POUR ENFANTS : 


SAMEDI 1° DÉCEMBRE Q 
Marché de Noël + midiàt7hetig9hà2th 


Activités familiales + midi à 17h: 
Père Noël, bricolages, contes, et plus! DIMANCHE 2 DÉCEMBRE 


det4hàä1sh 
Salle Pauline-Boutal 


Ù 


Madame Diva lance « Viva la Diva! » 


Entrée gratuite; frais minimes pour certaines activités. 


Billets au 233-ALLÔ et sur place : 


Soirée de dégustation de vin et fromage 2. 7,50 $ /personne 


de la Boutique del Vino + 19hà21h À Forfait famille 25 $ pour 4 
musique par David Larocque 
Billets 30 $ au 233-ALLO / membres du Musée gratuit 9 
(réservations requises). 


Le Village du Père Noël 


SAMEDI 15 DÉCEMBRE 
àt3h30 
Entrée : 
6 mois à 2 ans 3,50 $ 
3 ans et + 7,50 $ 
Adulte 7,50 $ 


Li jeerpuss 
w ei Pa 


DIMANCHE 2 DÉCEMBRE Forfait Famille 25 $ pour 4 
Marché de Noël + midi à 16h 43 * Le spectacle dure 90 minutes et comprend : 
Activités famillales + midi à16h FE] spectacle de marionnettes, animation avec les lutins 


et Mère Noël, rencontre avec le Père Noël; arrivez à temps! 


; en) 


Entrée gratuite; frais minimes pour certaines activités. 


Veuillez utiliser le stationnement 
de l'Université de Saint-Boniface, » Double-lancement de disques 
accessible par la rue Despins. de Marie-Claude et marijo 
DIMANCHE 16 DÉCEMBRE 
F) èuh 
Salle Antoine-Gaborieau 
Entrée : 5 $ 
(gratuit pour enfants de o à 2 ans) 


id 
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Quand la famille va s'agran 


La nouvelle pièce au Prairie Theatre Exchange, The Swearing Jar de Kate Hewlett, 


Camille HARPER-SEGUN 
epuis le 14 novembre 
et jusqu'au 2 décembre, 


BE 


l'heatre Exc hange se lève sur un 


rideau du Prairie 


couple en pleine transformation 
Simon et Carey Patterson 


Ils sont les héros de la comédie 
dramatique de l'auteure 
Kate Hewlett 
The Swearing Jar, encore inédite 
| WINNIPpégOIse 


torontoise 


sur la Scene 


« Mon personnage, Simon, et 


Larey essaient le puis un 
moment d ivOIr un bébé quand 
1 1! 
la pièce commence révèle le 
omédien franco-manitobain 
bnel lin. Ils sont marié 
Labnet Lrossehin. lis sont mariés 


depuis une louzaine d'années 


1 
)uand Carey lui annonce 


{ 
Île est enceinte, Simon a un 
autre secret, mais il est tellement 
heureux qu il dé ide de le garder 
pour lui et de prendre part à la 
grossesse de sa femme poursuit 
il. The Swearing Jar parle du 
stress de l'attente d'un enfant 
surtout quand quelqu'un dans le 
ache quelque chose. » 


coupk 


L'histoire des Patterson va 


] ailleurs plus loin que « elle des 


UN BILLET DU G 
Le 25 juin 2013 


LA LIBERTÉ LOISIRS D 


THÉÂTRE 


met en scène les joies et les inquiétudes d'un couple dans l'attente d'un enfant. 


{ ouples { lassiques qui dev lien 
nent famille. « Le deuxième acte 
révèle de grandes surprises, 
affirme Gabriel Gosselin. Le 
couple et Île spectat le se 
transforment devant les yeux des 
spectateurs. De plus, le passé et 
le présent se mêlent dans la 
pièce, et le public est parfois 
trompé. » 


[l ajoute que la mise en scène 
est « extrémement naturaliste 
Elle se penche beaucoup sur la 
vie et l'histoire des personnages, 
les non dits, le contexte, ce qui 
accentue les transformations 
dans ce couple » 


Entre autres changements 
Carey Patterson, interprétée par 
la comédienne Sarah Constible, 
lance à son mari et à elle-même 
le défi d'arrêter de sacrer avant 
que le bébé naisse. À chaque 
oubli, le « oupable doit mettre 
5 $ dans le bocal à jurons 


« C'est difficile pour ce 
ouple, car les deux sont très 
sarcastuiques et ils se taquinent 
souvent verbalement, pour faire 
rire l'autre, commente Gabriel 
Gosselin. Leur langage est très 
coloré, et le bocal se remplit vite! 
Mais ça reste très comique. » 


&, 


CIBERTÉ 


Premier rôle 


Gabriel 
l'he Swearing Jar représente un 


Pour Gosselin, 
défi particulier, car « c'est la 
première fois que je joue le rôle 
d'un anglophone au théâtre, se 
réjouit-il. J'ai déjà joué sur la 
scène anglophone, notamment 
au Prairie Theatre Exchange en 
2008, mais c'était pour le rôle 
d un Québécois Le rôle de 
Simon Patterson est un grand pas 


pour moi! » 


Il constate d'ailleurs quelques 
différences culturelles entre les 
deux scènes. « Du côté anglo 
phone, on travaille plus sur la 
voix, le ton, remarque-t-il., Du 
côté francophone, l'accent est 
plutôt mis sur les émotions. C'est 
très intéressant de pouvoir 
travailler des deux côtés, d'avoir 
une double influence. » 


Mais outre | opportunite de 


camper son premier rôle 
d anglophone sur la scene 
anglophone c est avant tout le 


thème de la pièce qui l'a ature 


« Comment préparer sa 
famille à accueillir un enfant, ce 
que c'est que d'être un homme 


aujourd hui ou encore la volonté 


/00 au 


1913-2013 


OFFREZ EN 


Chlébrer 100 ns d'actualités en français 
La Liberté fête ses 100 ans en 2013. 
Venez célébrer ensemble, en grand et en couleurs! 


CADEAU À NOEL 
ALA DE L'AN 


au Metropolitan Entertainment Centre 
17 h 30 cocktail + 18 h 30 banquet 


NOVEMBRE AU 4 DECEMBRE 


2012 


Spectacle original de nos artistes gg locaux, 
sous la direction artistique professionnelle 


Président d'honneur Jonathan Toews. 
Billets en vente au 233-ALLO(2556) + Coût : 150 $ du billet 


Site Web : www.laliberte 1 0Ouns.ca 
Renseignements : 204 237-4823, poste 212 ou communication @le-liberte.mb,ca 


Danielle Sturk. 


LA LIBERTÉ 


NÉE 2015 
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LL are Harper Sécp 14 


Sarah Constible et Gabriel Gosselin. 


d'un couple à créer un monde 
meilleur pour son futur enfant 
ce sont des thèmes qui 
m'interpellent, conclut Gabriel 
Gosselin. Et beaucoup de 


{ ouples pourront s y retrouver. » 


l'he Swearing Jar a déjà été 
presentee lors de plusieurs 
festivals Fringe, ainsi que lue à 


New York et produite sur scène 
à Toront Sa version 


manitobaine, la seconde sur 


1 1 1 
scène, la place dans un dé 


WINNIPELONS. 


(1) Jusqu' au 2 décembre 2 
iu Prairie Theatre Exchange, 3e étage 
de la Place Portage 


Portage. Inf 


191 aven: 
t Dulets 204) 94 


483 ou wurw pte mb.ca 
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Financier 
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DEMANDEUR : 6. l'approbation des modifications proposées au Programme de tarifs pour service interruptible, et l'approbation 
finale de l'ordonnance ex parte provisoire 52/1 2 ainsi que de toute ordonnance ex parte provisoire additionnelle 


MANITOBA HYDRO portant sur les tarifs relatifs au Programme de tarifs pour service interruptible émise avant la publication de 
DEMANDE : l'ordonnance finale de la Régie à cet égard 

DEMANDE D'APPROBATION DES TARIFS GÉNÉRAUX EN 2012-2013 ET EN 2013-2014 7. l'approbation finale des ordonnances provisoires 17/04, 46/04, 159/04, 176/06, 1/10, 134/10, 1/11 et 148/11 

visant les zones pour lesquelles l'électricité est produite à partir du diésel Manitoba Hydro demande également 

Un avis de demande et de réunion préparatoire daté du 9 juillet 2012 informait la population de la demande l'approbation finale de l'augmentation provisoire de 6,5 % accordée et entrée en vigueur le 1" septembre 2012 

soumise par Manitoba Hydro à la Régie des services publics du Manitoba (la « Régie ») afin de faire approuver de sur la partie du tarif correspondant au coût total, applicable au service général et aux services gouvernementaux 
nouveaux tarifs d'électricité dans quatre collectivités éloignées qui dépendent de la production de l'électricité à partir du diésel 

La demande de Manitoba Hydro porte sur les éléments suivants Si elles sont approuvées par la Régie, les modifications proposées des tarifs qui entreront en viqueur le 1* avril 


2013 se traduiront par des augmentations de 262 $ ou 3,4 % de la facture mensuelle d'un abonné résidentiel type 
qui n'utilise pas d'appareils de chauffage des locaux électriques, et dont la consommation moyenne est de 1 000 
kilowattheures par mois. L'augmentation de la facture mensuelle d'un abonné résidentiel qui utilise des appareils 
Si la dernande de Manitoba Hydro visant l'augmentation de 3,5 % des recettes générales provenant des de chauffage des locaux électriques et dont la consommation moyenne est de 2 000 kilowattheures par mois se 
consommateurs était approuvée, les composantes individuelles à l'intérieur de la structure tarifaire subiraient Chiffrera à 5,24 $ ou 3,6 % dès le 1" avril 2013 

les changements proposés indiqués dans le tableau ci-dessous. Pour la plupart des catégories tarifaires, les 
augmentations proposées aux frais de consommation sont supérieures à 3,5 %; cependant. tels que proposés 
pour toutes les catégories, les frais de puissance demeurent inchangés et la redevance mensuelle de base 
à l'exception de celle de la catégorie du service général - faible puissance) demeure inchangée. Globalement 


1. L'approbation d'une augmentation de 1,5 % des recettes générales provenant des consommateurs à partir du 
1* avril 2013, suffisante pour générer des recettes de 47 millions de dollars pour l'exercice 2013-2014 


l'augmentation des factures des abonnés du service général, selon les tarifs prévus à compter du 1* avril 2013 
varieront de 2,3 à 4,4 % en fonction de leur consommation mensuelle, de leur facteur de charge ou du niveau de 
tension auquel ils sont alimentés, ou d'une combinaison de ces facteurs 


les augmentations proposées pour toutes les catégories donnent une augmentation moyenne de 3,5 % PRINCIPAUX POINTS DE LA DEMANDE : 
ee T Augmentation Pour obtenir tous les détails de la dernande, les parties intéressées peuvent communiquer avec les personnes 
| | %æ) | suivantes 
F Catégorie résidentielle dt PTE Mantoba Hydro Régie des services publics 
| À l'attention de M" Patti Ramage À l'attention du secrétaire, M. H. Singh 
Redevance mensuelle de base ; J 0,0 % 
| Frais de consommation (par kWh) 2202 € 18% 360, avenue Portage 330, avenue Portage, bureau 400 
| t 
D —————— 4——— 4_——— + Winnipeg MB R3C 0G8 Winnipeg MB R3C 0C4 
$G Catégories faible et moyenne puissanc Téléphone 204 360-3946 Téléphone : 204 45-2638 
Redevance mensuelle de base | | | | (appels à frais virés acceptés. Appels sans frais : 1 866 854- 3698 
5Q - faible puissance | | piramageæ@hrydro.mb ca publicutilities@gov mb.ca 
1 AS: 1921 | 16% 
vurerean | > ' 4 Le | 16% il est possible de consulter une version électronique de cette dernande à l'adresse Mttp//aww hydro. mb.ca 
.triot t | ? 
tt | ” u | requiatory_aftairs/electric/gra_2012_2013/index.shtml 
Redevance mensuelle de base | | 
SG puissance moyenne) 2160 $ 277605 10 % | MODIFICATIONS : 
| | 
Frais de consommätion (par kWh) | | | La Régie peut délivrer une ordonnance au sujet de toute demande qui lui est soumise et répondre à cette derruère 
les 11 000 uw 12% 647 15% en totalité ou en partie. Elle peut ajouter des conditions à la demande ou les modifier, d'une manière complète et 
- Les rerruers | Ps’ L: " 
+ les 8 500 _. has kWh 0% , 243€ 16% sous tous leurs aspects, comme si la dernande originale comprenait de tels ajouts ou modifications. 
le reste des kWh 1344 1538 « 5,9% | AUDIENCE PUBLIQUE * 
Fran de puissance | | À la suite d'une réunion préparatoire organisée par la Régie le 26 juillet 2012, cette derruère à délivré l'ordonnance 
par KVA plus de 50 KVA 855$ 8,555 0,0 % n' 98/12 qui établit un horaire pour faciliter l'échange ordonné de renseignements au sujet de là demande 


Ÿ approbation de tarifs généraux de Manitoba Hydro. L'audience publique qui portera sur ces questions commencera 


— —— —— eh —— ——+- à MAX * 2 — —— 4 . 
5G - grande puissance - Catégoire 750 V - 30 kV | le lundi 10 décembre 2072 à 9h 


l'audience se déroulera aux bureaux de la Régie à Winnipeg, situés au 330, avenue Portage, pièce 400 


Frats de consommation (par KWh) 114 13116 | 54% 


Frais de puissance (par kVA | 7,26 $ 7,26 $ | 0,0 % | PARTICIPATION : 
+ ——— + —— 
$G - grande puissance - Catégorie 30 kY - 100 kV Ï Conformément à l'avis de dernande et de réunion préparatoire publié vers le 14 juillet 201 2 les parties qui souhaitent 
| | participer à part entière à l'interrogation des témoins, ainsi qu'à la soumission de preuves, d'observations et de 
| Frais de consommation (par kWh) 292€ | 1068 € | 5,1% | conclusions finales, devaient inscrire auprès de la Régie au plus tard le 24 juillet 2012 
| Frais de puissance (par VA) 6215 L 621$ 0,0% 
- —— RS À — -- Les parties qui souhaitent présenter un mémoire écrit ou communiquer leur point de vue à la Régie de vive voix sans 
5G - grande puissance - Catégorie - Plus de 100 kV | participer à tout le processus sont connues sous le nom de présentateurs Elles devraient soumettre leurs mémoires 
| ou informer le secrétaire de la Régie de leur intention de se présenter à l'audience publique le plus tôt possible et, au 
Frats de consommation (par kWh} 283 € | 2.963 « 47% plus tard une semaine avant le début de l'audience Les personnes qui souhaitent intervenir en français à la réunion 
[_Frats de puissance (par kVA) à NS CR PR | 5 préparatoire doivent en informer le secrétaire de la Régie au plus tard le 3 décernbre 2012 


2 l'approbation du maintien des tarifs courants et de la finalisation de la hausse provisoire de 1 % des tarifs qui PROCÉDURES : 


r 5/1 eh t du 1" avril 201 
déc de rdornance 5/12, durs quel a ge à du ral hausse des tar 2010 ge à adopté de ges de pestique a de procédure qu ape à tue de Face. ou 
u L ppr u pr pr intervenants doivent se farniliartser avec les exigences des Règles On peut consulter les règles sur le site Web de La 


LS a continué d'être lacturée aux abonnés et à permis l'accumulation d'un montant approximatif de 2 millions 
Régie à l'adresse www pub.gov mb.ca ou en obtenir un exemplaire en communiquant avec la Régie par écrit, par 
dollars dans ompt eport Mani Hydro demande le tot soide accumulé prévu 
» spé ee ss mn bo se N courniel (publcutiities@oqoy mb.ca) ou par téléphone (945 2638 ou sans frais le | 866 854. 3698) 


d'ernnron 15 méhons de dollars du compte de report soit inchus dans les recettes de l'entreprise pour 2012-2013 


1 l'approbation finale d'une augmentation provisoire de 2,0 % des tarfs accordée et mise en viqueur le 1* ævril FAIT le 15 novembre 2012 


12, et qu te des tartfs facturés abonnés à l'heure actuelle 
SU, CE QU EUR POIDS O0S LENS POCRNSS un : Le secrétaire de la Régie des services publics, 


A l'approbation finale de l'augmentation provisoire des tarifs de 25 % accordée et entrée en vigueur le H. Singh 
1° septembre 201 2. et qui Lait partie des tarifs facturés aux abonnés à l'heure actuelle Manitoba Hydro demande 
éosiement l'approbation finale de toute autre ordonnance provisoire portant qur les tartfs érnuse aprés le dépôt Donner cinq jours de préavis. 
de la dernande et avant La conchuton de la présente demande 


l'approbation des modifications proposées aux Conditions Générales du Programme d'énergie encédentaire et 
approbation finale de toutes les ordonnances ex parte provisoires portant sur les tarifs relatifs au Programme bureou 400 

” ” 330, avenue Portage 
l'énergie excédentare éemmes depuns le !/ janvier 2012 ainsi que te toute ordonnance ex parte provisoire 


Winnipeg Manitoba | 
sdmonnelie portant sur es tartfs relatifs au Programme d'énergie enc édentaire émise avant La publication de RC 0C4 2 alle accessible aux lauteutts 
rdonnance finale de la Régie à cet égard vue pub.gov mb ca roulants 


LA . 4 LA - LA 


f ! ré : ms ” : ; 


AVIS 


tt. 


aux lecteurs et aux annonceurs 


Veuillez prendre note des heures de tombée pour les numéros de La Liberté qui seront publiés pendant les Fêtes : 


Date limite pour réserver votre espace publicitaire pour les numéros du 19 décembre 2012 et du 2 janvier 2013 : 
le 12 décembre 2012. Pour réserver votre espace : production@la-liberte.mb.ca 
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FIEL, FAI k IOTE TEXTE ET ILLUSTRATIONS : ROBERT FREYNET 


TRÈS BIEN. NOUS L'HONORABLE JOHN MACDONALD 
ENVERRONS TROIS LUI-MÊME ME L'A PROMIS 
A DÉLÉGUÉS À OTTAWA 


LOUIS OTTAWA ATTEND NOS 
DÉLÉGUÉS POUR NÉGOCIER 
L'ENTRÉE DU NORD-OUEST DANS 


LA CONFÉDÉRATION CANADIENNE OUI ou UN PARDON POUR TOUS CEUX 


IMPLIQUÉS DANS LA lon AE 


€ VENGEONS LA MORT DE NOTRE 
PAUVRE FRÈRE. THOMAS SCOTT | > 


CETTE NOUVELLE PROVINCE PORTERAIT 
LE NOM "MANITOBA". EN LANGUE 
AUTOCHTONE, CELA SIGNIFIE “DIEU PARLE” 


casio hé à cie Le 


RE 


PAGE COMMANDITÉE PAR 


ss FM € , 
a RIT + A : »/ PAPA à LI M 5 o D Unes ntensle mûtes 
= A LOUIS RIEL AABERTÉ VA HANCO MAN ORAN Ps 
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JOUR DU SOUVENIR 


Merci! 


Ltret 
Via ‘ 


FMABI AY 


NOTRE-DAME-DE-LOURDES 


AUX DIRECTIONS, 
PERSONNEL ET PARENTS 
DE LA DSFM 
Vous voulez faire la promotion 
de vos évènements scolaires? C'est facile! 
Vous n'avez qu'à faire parvenir l'information 
au 237-4823, poste 211, 
ou à ecoles @la-liberte.mb.ca avant 12 h 


le jeudi précédant la date de parution. 
ca re Les pages Dans nos écoles sont une réalisation 
Éric Grenier allume une chandelle à la mémoire de La Liberté en collaboration avec 
des soldats décédés en Afghanistan les professionnels et les élèves de la 
Division scolaire franco-manitobaine (DSFM). 


www.dsfm.mb.ca 


déce récpore M 


LA LIBERTE 8 NOVEM AU 4 DH MBRI DANS NOS ECOLES 


ANR 16 


IMPROVISATION Matthieu TREMBLAY 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


L4 D: Trois écoles de la Division scolaire franco-manitobaine (DSFM) ont 

D es e eves participé à un tournoi amical d'improvisation de la Ligue d'improvisation 
secondaire (LISTE) à l'École communautaire Réal-Bérard, le 20 novembre 

dernier. C'est ainsi que des élèves de l’École régionale Saint-Jean-Baptiste, 


L 4 
e oustoufla nts! l'École communautaire Réal-Bérard et l'École Saint-Joachim se sont 
Li démarqués par leur créativité et leur joie de vivre! 


LS 


À noter 


ooto Mattren, Trerntiay 
Les nombreux élèves de l'École communautaire Réal- ; 
he ngeget prdeodre dollar an photo Matteu Trernouary 
sur l'improvisation qui vient de se dérouler, avec le poing  L'arbitre, André Morrisey, discute avec l'équipe de l'École 
ou la main ouverte. Sur cette photo, les élèves ont voté en  Saint-Joachim à propos d'une pénalité qu'il leur a été www.dsfm.mb.ca 


faveur de l'École Saint-Joachim. donnée. l 
ACTIVITES SCOLAIRES 


28 NOVEMBRE 


30 NOVEMBRE 


1 DECEMBRE 


| 4 DÉCEMBRE 
photo Mattféns Trend 


L'arbitre a été appuyé, de gauche à droite, par l'élève de 
Me que 10e année Gary Preteau, et des élèves de 9e année Nathalle | 
À la tradition de l'improvisation, l'arbitre n'est pas le Therrien-Hébert et Jamie Roy, tous trois de l'École 1 DÉCEMBRE 


de la foule, et encore moins des joueurs. André communautaire Réai-Bérard. Marqueur, chronométreur, DJ 


l'a appris à ses dépends, mais heureusement, et annonceur, leur aide est primordiale pour le déroulement 


des improvisations et l'animation de la foule. COMMISSION SCOLAIRE 


LR . " « ? NOVEMBRE 


19 DECEMBRE 


CONGÉS 


)4 DÉCEMBRE AU 4 JANVIER 


sm 
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Télé-horaire de la semaine 
du 3 au 9 décembre 2012 


Du LUNDI AU VENDREDI 


08h30 10h00 10h30 


Les docteurs 


09h00 09h30 


11h00 11h30 12h00 


Le Téléjournal Midi 


12h30 13h00 


Pour le plaisir 


13h30 


Les Orphelins de Les docteurs 
Duplessis / V Cinéma 


e Téléjournai Midi 


| RDI ADI en direct 
TV5 ariées Variées journal Plus belle Plus belle |25 ChiffresPrendre sal: 
À " fa Suisse a vie vie st lettres __ place Champion 
TVA hopping TVA ntopubli- |Des jours Les feux de l'amour s Top 5 TVA nouvelles 
J hé t des vies les 


17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 


auberge du chien 
oir Joyeuse auberge 


21h00 


21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 


24h00 24h30 01h00 
‘ Alors on jase! innté(es 
téphane Rousseau 


À e Téléjournal = grands 


01h30 


35 “La bonté des femmes” 


aroline Sihol, Ar ndré Di Jussoler s 
artin Matte Pt 2 de 2 45 Signé "Le garçon à Mamie” [06) Doris Robert idéo | 
uite du 26 nov M Û ina € ardelhr ? incroyable che _ 


17h00 17h30 _— 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


TV5 ténéx nai de Pantanal, le dernier  }La légende de Versailles résors de Les petits cavaliers VSlejourn| 1 *É-Love’ (10) Antoine 15 Marius |Tarap, d'un monde à costs | 
hampion |France 2 anctuaire du jaguar _____ ftivilisationgiu et qi happey, Anne Cons Jorodine [l'autre pion | 
TVA À e OL :-) y 3 gars et un nouveau laude Poirier: 50 ans [* Denis Lévesque |45 Signé E : 04) John Corbett, Kim Ë à fièvre de la danse | 
| puvoles_[Tricheur _]| how er D ouvelies M Basinger. . 
MERCREDI 5 DÉCEMBRE 
17h00 17h30 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


18h00 


anuel Biodeau 
! 75 AMAR | C0 
| RDI 4 heures en 60 e Téléjournal Grands reportages 
| inutes Entants sur me + ga É r'e nfants sur mesure 
[ TV5 rnal — $" lence Cliquez nvoyé spécial FComme les 5 doig ts de la main: (09 JPantanat le dernier TQuestions | 
| S nt rance 2 fiction | | è V pncent Elbaz, Patrick Brue : Jsanctuaire ui equer_Ehempien | 
oute aux Fidèles au poste! ‘Spécial Noë 


4: sed : FOctopussy (17 (83) Maud Adams. Roger Moor 
M ornements __Perdgagn ) 


17h00 17h30 18h00 18h30 


19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


air de famille nquête s Le Téléjournai * Alors on jase! irntéè(e w Privé 
| Aire de. | jrnai { Jorts Park à Paquir $ j6e sens _| 
| Ba apr À de e Téléjournal D! en direct \ e IRD! 4 heures en 60 [Le Téléjournai JGrands reportages #| 
| sspiage ahmer Piavons onomie_[minutes RS ue rt ] 
| enêtre sur corps Voyages au bout de la Science Cliquez [TVS » Secrets d'histoire Mystères Dispar TOusstions 
| | dent fiction ___feVAtrique 251 ee ci hr sé Jsans laisser de tra ce Jehampion | 
connaît la chanson pÉCiA a va chaufter! A |45 Denis Lévesque «5 Signé 5 “Doom (v.1.)" (05) Kart Urban, The Rock [15 Du talent à 
TVA houvelies | [nicheur | M pemps des Fête ; I Jar Je finale Inouvelies 1 | É _____jrevendre 
VenoRED! 7 DÉCEMBRE 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 


19h00 


01h30 


« Trauma ‘Ordre et 
naos 


Le Téléjournai 


ADI en direct e GTol] 4 heures en 60 es grands report 


pence onomie minutes 
V 


Slejourn| 2 Zone d'ombre ‘Le [a Urgences à Davos F 


[ Le mt 4 heures en 60 Les grands report 
R DI Péationai Loonome F nutes s 
[Fenêtre sur corps Questions | 


TV5 Lournal de n'est pas que des Îhaissss Nager au-delà des trontères Moyages a Bou ea 
Champion Pense 2 jobayes | jiAtrique rime de Ciarer l'Stress aux urgences’ _| jchampion | 
TVA ÎrvA Le Eee le meilleur des Du talent à revendre Ça finit bien la VA [45 Denis Lévesque  !45 “Shining: L'enfant lumière” (80) Shelley va ach Nichoisor Esprits 
nouvelles |[Tricheur ss de Abz }semaine nouvelles | | jcrimineis_| 


SAMED! D DÉCEMBRE 
08h00 08h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 
SRC 1 onimo Spirou et (Gewsyn' Oniva jou ; ! ‘ simésac. la vraie 
| Mu Brocoli jumpts A Stuinon }Fantasio j+ Lou! | jai Midi_ | 1 br je * du Monde de sk force Ph | 
RDI Lex ADI matin (week-end) AD! en 1109 Tétéjou fnationau ho! en direct L achaité « t yâce à une équipe sséminde aux quatre COir nel TRE L'Épicerte 
direct | jai Midi _ hebdo ku Canada = 2 rai | | 
fra Bcience On nest pas que des Soccer Change nt de France FFF Secrets d'histoire Lournai IChampions HO mitions Tout e monde veut 
TV5 Fiefiets Ju fiction jcobeyes Suisse fgrisonnants amis À .. ] 
bras Salut bonjour! "Une famille pour Noël hrstna Pcues VA Niens voir au est ce shopping TVA Intoputii La course au jouet” (We bad, À 1 Défilé du Père ou 
TVA | £ PL © pouvelles _jci Qui mijote | ke Attend! Chwar 1016090 | | 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19n30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


2 Semaine verte ouv Spor Le ‘ Li. Les Soprano "Le 


d-- 


Vie Sora Vachor dns suite du ! déc pésesgérés Re/Hippoer à monde ermx [ Ma + pont du _ | 
| RDI La Semaine verte a en [109 Découverte Médiou Commission L es Le Mout e éléjou Le e Wadiss nt bare | Découverte 
| ! t jai {Charbonneau rmmai 1/2 nai pationai __jrnai 1 1 à | 
TV Dournai de GPS À tabie! Le plus grand cabaret Gu monde Q né  varété TT 1 TVSlejourn| On n'est pas couché rurent Ruquier est entouré d'invités de ! 
5 Crempue À France 2 Monde 1 ppensat cts du do enter H'Anne jet Afrique _}es dornanes et commente avec eux LAcoustic | 
| TVA “L'incroyable Hulk” TO) Uv Tyler. Ecwars FKing Keno 1} ans les années à Jartesque gorie s éprend d'une jeune [TVA Ferhesd (v.1] (04) Jamie Poux, Jake 1 $ere 
Lots pe bc: ce (Aventure 2005) Jack Black, Acrie k «y, Naomi Watts pouvelles_fiytennaa prity (V1) | 
DIMANCHE 9 DÉCEMBRE 
08h00 08h30 10h00 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 


09h00 09h30 10h30 16h30 


anima ff es coulisses du Patinage artistique Grand Prix UIP Sotcr 

| a Brocoë jumpts je | L i pere pra Midi & Fegard “re-Lise Péote Frise ; _ x { 
RDI prox ADI matin (week-end) MD! en L Epicerie ééjou Les coulisses du DI en direct | actualité © tre grâce à une équipe hssérunde aux Lournal de |Téléjou La Facture 
rect | nai Midi voir patre s du Canada France 2_ nai | | 
! TV5 Matsére ICnquez Temps présent Kiosque Vôlejourn Science Fout pas rêver ' ag" oncopt e à Lournat Mivement dimanche! | 10 Tout le monde veut| 
pre À 1 1 jet Technosjou fiction Rra, prorses Jostinat [Suisse prendre sa piace ] 

TVA Proc alt. bonjour! "Les vacances” (DE do Lam Came CH Larocque ÎLa victoire Bhopping TVA Intopubi Qu est-ce ‘Madaga lSur les traces du père Moël” (M) Enc Lioyd 

1 jet Lapierre je | amour | Lie Qu'on aft._}scar Ten Ale 


18h00 18h30 01h00 01h30 


19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 


SRC étéou | , ITétéjou ouv. Spor | :0 “Potytechnique" (00) Ma Dave 
pr | gromerts nai ja/Un soir Daucdette | à iaye, Noërmw Godin Vigrneauft | 
RDI # nauéte PO! en Mout le Mange cuisine, aime [Téléjou- ÎLes coulisses du Sec ond éiéjou. L'Épicerie Téléjou. ÎLa Facture Téléjou. 109 JEnquête | 
| 1 t ronde |/ | dl | de 2 pnai pouvoir Fegard nai | nai prai | 
TV5 GPS Lournai de Hons pour un “À communiquer” À communiquer Slejourn| » Arte reportage On n'est pas que des ÎLos invincibies 2 | 
| gore france 2 Jsuper champion | P x 1 : pres | Lobayes É | hampion 
TVA VA FLe retour de nounou McPhee’ ! 10) Magge 45 L'Événement JMP !45 La ince cachée de [48 TVA La prophétie des Andes” (06) Thomas | | 44 imfopubliché Présentation dune 

Prouvelies_Lrjtertan Er na _Thomgsor 11/2 suite le 16 déc Je viande prouveties otschonann Matthews Settie Larocque } HoQUOËE 6 
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Centre-Soleil Inc. Nous parlons 


81, chemin Quail Ridge 
Winnipeg (Manitoba) R2Y 2A9 | g 
Dan votre langue! 


wpieur : (204) 88 1006 


FA Bonjour 
ete Hello 


| PETITES ANNONCES 


| ASTROLOGIE/HOROSCOPE 


\ centresoleil@dsfm.mb.ca 


“Office régional de 

la santé du Sud est un 

employeur de choix bilingue. 

Joignez moi, et soyez au service des vôtres 


C'est une carrière enrichissante avec des avantages pour 
vous et nos communautés bilingues.” 


. OCCASIONS D'AFFAIRES 
Le Conseil des écoles fransaskoises gère 


l'éducation francophone en Saskatchewan 
En pleine croissance, nous offrons un environnement 
stimulant et de beaux défis à relever 


OFFRES D'EMPLOI 


Travailleur/Travailleuse en santé mentale - 
enfants et adolescents 

Centre de services communautaires — Ste-Anne 
Bilingue, permanent, temps partiel, 0,6 ETP 


Date de clôture : le 5 décembre 2012 PETITES ANNONCES 
Nous recherchons actuellement Li 
- un directeur d'école (référence 11-1213) aux ave 
- un conseiller ou une conseillère pédagogique en _ 
sciences et technologies (référence 12-1213) thelifeyoudeserve.ca 
- Un enseignant ou une enseignante au primaire et au 4 9... pren 
Robien ph Belegarde “hd 16-1213) Office régional de la santé du ESS M 


- Un enseignant ou une enseignante-orthopédagogue 
au secondaire (référence 18-1213) 


Sud petitesannonces@apf ca ju \ 


met www.apf.ca et 


ANNONCE 
ALI L 


Consulter www.cefsk.ca 
pour plus de détails sur ces postes 


O 7 le. CDS sicelce 


OFFRE D'EMPLOI 


Analyste de la protection de l'enfance Festival du Voyageur 


Le Centre canadien de protection de l'enfance est à la recherche d'une 


mmalyste de la protection de l'enfance à plein temps pour Cyberaide.ca 
à centrale canadienne de signalement des cas d'exploitation sexuelle Le Festival du Voyageur inc. est à la recherche de plusieurs personnes pour combler une variété de postes 
l'entants sur internet Le ou la titulaire aura pour tâches principales pour l'organisation de la tête hrvemale 2013 
e de vérifier et d'aider d'autres analystes à vérifier des signalements 
hautement prioritaires de cas d'exploitation sexuelle d'enfants pour POSTES 
en assurer l'exactitude, la qualité, la rigueur et la conformité aux 
politiques et aux procédures L { huh 4 OPÉRATIONS 
+ d'aider les analystes à colliger des informations se rapportant aux Coordonnateur(trice) de la distribution et de la signalisation 10 décembre 2012 au 15 mars 2013 


signalements hautement prioritaires et de prêter main-forte aux Adjoint(e) à la distribution et la signalisation T janvier au 22 mars 2013 
membres de l'équipe dans leurs communications avec le public | A j t(e) au directeur ° ! 7 janver au 28 févner 2013 | 


+ de répondre et de donner suite à des courriels et à des appels 
téléphoniques de nature délicate venant du public | MARKETING 


+ de soutenir l'amélioration de l'efficacité des procédures internes et 


La personne idéale pour ce poste aura une certaine connaissance du 


système de justice pénale et du dispositif de protection de l'enfance | PARC OU VOYAGEUR 


de faire des recommendations en ce sens | Adjoint{e) à la directrice du marketing et des communications 7 janvier au 9 mars 2013 

+ de rester en phase avec la technologie et de déceler les tendances | Préposé(e) aux ventes 7 janvier au 9 mars 2013 | 
émergentes en matière d'exploitation sexuelle d'enfants sur internet | Coordonnateur(trice) de la marchandise 6 février au 2 mars 2013 

e de développer des relations avec les partenaires (corps de police Mascotte 14 au 24 février 2013 
caen anesante ti cr | | Accompagnateur(trice) à la mascotte 14 au 24 février 2013 | 


ainsi que de l'expérience dans l'évaluation de situations potentiellement | Adjoint(e) aux opérations de stes 4 décembre 2012 au 2 mars 2013 

dangereuses pour des enfants. Elle fera preuve d'un souci du détail et | tévner | 
amme 4 | 

aura d'excellentes habiletés en communication orale et écrite ainsi | Progr scolarre (plusieurs postes) 5 et du 19 au 22 2013 | 

| 

qu'une grande facilité à résoudre des problèmes. La semaine de travail | Barman(barmaid) 15 au 24 février 2013 | 

commence le mardi et se termine le samedi, et le poste requiert de la 

flemibilité au niveau des heures de travail et de la disponibilité sur appel FORT GIBRALTAR 

Le bilinguisme français anglais est un atout Préposé(e) 4 février au 8 mars 2013 

) personne idésle pour ce poste posséders un diplôme universitaire, de interprète (plusieurs postes) 15 au 24 février 2013 
préférence un baccalauréat en crminologie, en travail s0cis : dans ur 
jomaine connene. 5i ce poste v ntéresse, envoyez par Pour une description des postes, visitez le www.heho.ca 
. ! | ta ne 
e ito@protegeonsnosentants ca | 
St Si vous êtes intéressé à l'un de ces postes, veuillez faire parvenir votre cumiculum vitæ par cournel, avant le 
| NS CRDENN 09 POSER ES 'ORRENOS S'ORGRUS.S GR pen 6 décembre. à emplois@heho.ca 


dOUIS 65 COnhIats CHOISIS Seront COMACIÉS Di 
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Pour Les DVoITS de 4 PERSONNE +5 | 217 
FOR HUMAN RIGHTS te OT "F 


Actionmarguerite 


Service & Compassion 


Joignez l’action! 


Travailleur(euse) en loisir 


emps plein Q0.5 etp - poste à durée déterminée 


infirmier(ière) autorisée 


Temps partiel 0.3 etp 


quarts de nuit 


Temps partiel 0.4 etr Juarts de ours 


Le Musée canadien pour les droits de la personne (MCDP, actuellernent en construction à Winnipeg, au Manitoba, est l'un des plus Infirmier(ière) auxiliaire 

récents musées nationaux du Canada et le premier à être construit hors de la région de la capitale nationale. « Musée d'idées », Temps partiel 1,0 etp - quarts de jour/soirée 
dont l'orlentation principale est de responsabiliser les gens en vue de changer les mentalités et d'agir pour créer un monde dans Temps partiel 0.4 etp - quarts de soirée 
lequel chaque personne est respectée et appréciée, le MCDP recherche des personnes talentueuses, qui partagent leur passion et leur 

‘engagement, afin de joindre son équipe. Contribuez à construire un musée de classe mondiale qui améliorera la compréhension du 


public des droits de la personne, fera la promotion du respect des autres et encouragera à la réflexion et au dialogue. 
POSTULEZ EN LIGNE 


Analyste de la sécurité actionmarguerite.ca 


« établinnez et maimtenes les procédures norrmalisées d'explottation spécifiques à l'utilisation des diverses fonctions au sein des services de sécurité Vous 
s Télécopieur: 204 233-6803 
établrez must des stratégies de rétat ement et des pla l'urgence, compatibles avec le plan de continuité des acthvité 2 poste requiert une expérience de 
à sept ans dans une fonction similaire, ou combinahon équivalente d'éducation, de florrnation et l'expérience. une bonne connahsance de travail en matière de 


NE RP RON RE RER ES 
Gestionnaire du membership et des commandites 


vous développerez et rmettrez en place des stratégies visant à prornouvoir un mernbership pénérateur de revenus qui arméners de nouveaux participants et retiendra les 

poorts entiiznes dan toutes les catégories de mermberhip Ce poste requiert un baccalauréat accompagné d'étuxtes dar n domaine conne, et de Q à Ou à 4 = 1 
lexpérence dar vai correspondant. dont 2» Or L'ELL : n rôle de gestion. ou une combinaison équivalente d'études, de torrnat et d'expérience v 
Superviseur des services d'entretien ménager et paysager <" . "4 
Arievant du gestionnaire des tervices d'installations. vous êtes responsable de vous assurer que les exigences et normes du Musée soient définies, mesurées et L (4 Université de x | 
epec tes dar toutes les activités retatives à l'entretier M ie tee le ue Lame Ce poste requiert de 1 à 5 am d'expérience 


rbiramon d'études. de lormmation et d'expérience dans un dornaine connexe 


Technicien(ne) de l'exploitation des installations Une éducation supérieure depuis 1818 à 


a Grection du gestionnaire des tervices aux Patallationt, vous 2vez la responsable de réaliser et de sdonnes fférentes Liches spécialisées et serni 


6 L 
antérieure dans un lle de urvedlance de l'entretien ménager et paysager dans un environnement de maintenance et des opérations d'installations ou une | E : 2 Saint-Boniface 3 


céx labsées afin d'assurer le born déroulement des activités d'expioët ation du Minée Ces tâches comprennent La réalisation et la coordination d'activités d'entretier | 
de réparations et de dévetoppernent de nouvegus progets. ar) que l'exploitation, le dépannage et La réparation directe de divers systèmes mécaniques, électriques T | 
te phornberte, architecturaux, mdiovisuets. de écurité de sécurité des personnes dans les bitiments etx Ce ponte requiert un minimum de 4 ans d'expérience dans | 
e envronrerment d'entretien et d'expéottation d'hrvst allatior A re cornbin. pis l'étuces. de tormmation et d'expérience dans torse conneEnt " 


Adjoint exécutif ou Adjointe exécutive (linge 

trtevant du chef de l'exploitation, vous 1erer responsable du soutien sdminitrattf et de la gestion quotitienne de bureau Vous # 22 Le haison entre le chef de 

erpiottathon et es ripeants et départements, vous À ner un Lotion pérminitratf de haut niveau et vous vous ocrupez des dernandes de rer aiprerrents de APPEL DE { ANDIDATURE Le | 
aire déte pe argrenanm une exponition à des donviers et des ébérnents de cor ar por “por as hautemer nfidenties Ce poste vert souvent de pe | 
le contact pos les parties prenantes importantes et nécestite d'être dncret senuibie et diplomatique Vous exercerez des los » athves telles que là | 
réparation de Là correspondance et là réception des Leurs à 2 La coordination des horaires. Là ge ses calendriers. des voyages et des rendez-vous. Ce Pr f p f li iq 
Rue ne dam ofesseurs et professeures cliniques, 


Lars Les deu langues off etes 


Receptioniste, bilingue (contrat d'un an) 
vous êtes en Charge d'acherniner les appels et d'accueillir et accompagner les vise * AGONNErEL El de préparerez les coËs entrants et ares, vor (français/anglais) 


dterer es en porta et rédigerez des rapports et des rriets, W æver tgaement resporsabée de Là commande et de Là ntritut mt tures de 


postes à temps partiel bilingues 


> Lai PAL Er; PAS COMprennent La ç apac Mé de remuriquer dar les dense langues officielles et une expérience da eu or rener ! Le t» | 


et we eapérierct à tes équipernents de bureau ltétécopieur photox cpheus et L'Université de Saint-B 
otesseures et « 
Coordonnateur/coordonnatrice du programme national pour étudiants, bilingue at 
eftec tirez de Là recherche pianfierez éiaborerez crpanmeret et lbvrerez 20 rnmne Nations pour tudiant mpiene Ce programme ountir pluie ! Uplome € d 
ana de partir it an étudiants et éducateurs de tout le Canada et peut-être à l'international aus néveamux cofégiai et postsecondaie Ce porte requiert ur Lu 
LA en pédagogie récréciogie étixtes rrasséaies Ou dans domaine conrene et 9 Prinéremurn de { arm d'expérience er ne pret 2 en œuvre et vranon de l 
M en ee re es buse at ant un pale nation ter à» € Capac hé à conmenaniquer dans les deux langues officietlen 
Agent(e) de liaison de la déninmates ( éducative (bilingue) 
artichpes et aies à La coordination et à La ense en ouvre de gros La . datres. le programme national ant motee 
es prog armes de Et 'enterne, drei que le dévelogpernent et Là dtinion des ressources d'apprentntage Ce ponte ouvre la asson entre le AACDP et le rnéller Compétences requises 
le hr mion ere écmteurt. diéves. parents et orgaréations à caractère éducatif tetles que les rménistères de l'Éducation les divisions scodaires. les 
dû scohatees et les écoles Ce poste requiert dqilrne études portier cndtares dans un domaine conreRe rver r mur de ‘ années d'expérience er . d ne . pre 


ation de services C'erveghtrenent Où Coast fs dar are échos af On rrandai dirni qu'une c2pac té à commis dant les deux langues offir etes «pêr et ' l f nt 


spécialise du marketing eur ps the sb de 
n bee respornsète du dévelogpernent et de l'implantation de stratégies de marketing destinées à atteindre es obéectifi du MACDP vou prodiiquez du soutien , , , 
A pu bong du déveiopgpernent du rmatériet et des stratégies de marteting destinés mas programmes et événements du née Ce poste requiert un dipidene . tenter e erxgreme 
ponteondaee Gant un domaine velé à l'odnmimtigthon pret pce en marheting et } à 10 oma d'expérience en marketing dans des tÜles à tmponmabtité . ' [IR it f es et à : ns à neth 


AAATE Cu, re cornes pertinente de compétences et d'expérience 


Gestionnaire des événements spéciaux et location des installations 


voan joues un tte de Chef Ge lle durs l'atteinte des cles de revenue prets en développent et en gérant l'ermernbée des initiatives reflées à La promotion ls 


Rémunération 


eos Von et Le condensation des bvénernents prodh fes à lrtériens des eupares attribués à La hoc gthom aus vert ds Mustée, aus non où en coflaboration pvec les chants Date d entrée en fonctions t 


Locstse Ce poste 1equtert un dipébrme et une formation dan une éncipiine comment, dont pu otre, Ch sen dors un rêle de direction, où une combinaison 
LE! 


yruseres de chuté %e torrnation et 'expgéreæence . 
Spécialiste de la formation Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae au plus tard 
van apres les prograneme, d'aporentnage et de développement A toutennent Là promotion des compétences. des connamtances et des «apac Més des le 30 novembre 2012 à 


mervéoes du pervonet afin de Gévehogoer re rat d'onvvre qui répond aus bencém, pctuets et Futurs de l'organisation Les honction comprennent ! enr thon 
des évasion des bescére de tonrmathon le dévetogpernent et La conception d'atelier. Là présentation et Là tuperviion de inrrmathons et La surveillance de tou 
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wtrmshe co, se corrénancr bopfesterte À étister et d'expérience ; 


Responsable des services aux bénévoles none 


vun Gru te Ééreiogpernent dure boprige de térévoes tortenent rnpfaqués qua satert le MCD à régime 12 vin parti fiérernent en matière d'expérience ver TT. fare ca 
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à connais te des Dénévotes C2 porte vepéert ne lormathon wpécislnée où une certification en gestion des bénévoies lemernpie certfi mt en gestion des 

rérévches, et Cr ace d'expérience Gare un Ole corner sbte où cornes bpstvsente de tormation et d'expérience 


Pons plat ho ve ho 


tes confie rate Ve Port pans pén d'edormmation ta ten laçore de sonsnettre votre canidatire les dates de tue et des Wécemmathons uppiérment ire 


ua Ce portes et otre Le Mande eut un erngéoyes bouistée deoun rernenc hors ton les candinhats de leur etént toutefois. veuhes les personnes détectés 


Dont 0 ter ANOTÉ COÉ 2e Uhr 


Meg l'arret etes dr DT LE ape Lo me à à 


Vous déménagez? Si c'est le cas, veuillez nous en informer sans tarder afin de ne manquer aucun de nos articles. 
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LA DIVISION SCOLAIRE 
PEMBINA TRAILS 


% | 
Ef: Université de S EE 
. ù b enseignant(e) 
3 Saint-Boniface Ze PO 
Er 3 AL £ | 
Une éducation supérieure depuis 1818 # Vus JR | 
à temps plein (1,0) | 
Poste numéro 11-207-12 VW 
I! J , ] pd année 
. poste à temps partiel (0,5) | 
APPEL D'OFFRES après-midi | 


Poste numéro 11-206-12 VW 
Baccalauréat en communication / journalisme 


programme de baccalauréat en communication 


e retenue sera appuyée par un comité consultatif composé de Qualifications 


Responsabilités 


e Développer la structure etle contenu du programme d'étude: PR ES Do, | 
- éte er le htions d'admission itionne :l'exar 
e Rédiger les documents relatifs aux cours à créer en fonction des exigences du Sénat de l'Unive } 


tace et du Sénat de l'Université du Manitoba 
e Rédiger les documents nécessaires pour appuyer les demandes de f 
du Conseil de l'enseignement postsecondaire du Manitoba 


| e Déterminer les ressources humaines, matérielles at financières requises pou (fre dut FMI ur Con n war 
| 
| Compétences requises : & arr, omsrqu-À 
| e Formation universitaire en comn it 16 ilisrné so à | 
| e Excellente connaissance de la tion f tes 
. Excellentes aptit di 6 trava 
| e Bonne conn nce du frà ns et de } } | etàalé t L 
| | Date de clôture | 


Dossier de candidature 


le 15 février 2013 à 
mercredi à 16h 


est le jeudià12h 


AVIS AUX ANNONCEURS 


Les Petited 
ANNONCES 


| 
| 
Î 
! 
| 
Î 
| 
Î 
Î 


Dorénavant les petites annonces seront automatiquement insérées sur le site Internet de La Liberté (la-liberte.mb.ca). 
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| H n Saint ta ) 152 


EMPLOIS ET AVIS LA LIBERTE 


A VOTRE SERVICE 


ŒMR EX TAYLOR McCAFFREY sr 
L'ÉQUIPE dit — = LL 
#7 ALAN L.J. LAURENCELLE * | AIKINS 
DANIEL VERMETTE GX © AT à aimer hi 
JURIDIQUE 
: M® MARC E. MARION 
www.danvermette.com Barbara M. Shields 
Me SOLANGE BUISSÉ John B. Martens 
AA .0104 buisse va , Melissa N Burkett 


Bianca Salnave 


Me PATRICK RILEY * 


188-0448 / priley@tmlawye 
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Sœur Berthe Alarie 
Fille de La Croix 
1927 - 2012 


C'est après un courageux combat 
contre le cancer que sœur Berthe 
Alaric ille 
quittés le 5 novembre 2012. Elle est 
Agathe le 22 
Elle a fait ses études au couvent 
Adolphe, est 


postulat en 1951 et 


Jeanne-Lui nous 4 


née à Sainte octobre 
1931 


ie Saint entrée au 
prononce ses 


Filles 


de la Croix, le 15 août 1958 à Saint 


engagements définitifs chez les 


Bonitacr 


sœur Berthe laisse dans le deuil 


ses sœurs : Lucille, fdic, Jeannine 
Albert Courcelles Mariette 
Daniel Pintkowsky Thérèse 
Michel Langlois). Son frère : le Père 
Laurent, omi: ses belles-sœurs 
Yvette Forest, Thérèse Magne et Alice 


Vachon., De nombreux neveux et 


nièces lui étaient aussi très proches 


récédée dans la Mai 
Antoinc 


lhéophiline 


on 
1 par son per 
Alarie, sa mèr« 
Jean, le Père 


Lampeau, ses frères 


Joseph Alarie 


f omi, Leélestin et 


F n hen 


Sœur Berthe aimait beaucoup sa 


{ 


dt 
cune pour aller au pensionnat 


famille qu'elle avait dû quitter très 


Héolgi 


tion, de délicatesse et d'amour. Sa 
présence réconfortait et ses sages 
lumière et 


conseils donnaient 


encouragement 


Sœur Berthe était une femme de 
foi profonde; foi qu'elle nourrissait 
par la fidélité à la prière, à l'écoute 
de la Parole et un travail constant 
sur elle-même pour entrer toujours 
plus avant dans la volonté du Père 
Jésus était vraiment devenu « le 
le Modèle, le Tout » de sa vie 


amour 


Centre 


Cet rayonnait dans ses 


nombreuses relations 


Educatrice hors pair, sœur Berthe 
savait créer une relation de confiance 
avec ses élèves. Son grand cahier 
contenant le nom de tous ses élèves 
au cours de ses 31 ans d'enseigne 
stamment mis à 


ment, cahier con 


jour, témoigne de son attachement 


Cette affection lui était bien rendue 


Elle a enseigné à Saint-Adolphe, à 
Willow Bunch, à La Salle et à Saint 
Malo 


En communauté, sœur Berthi 


était une rassembleuse, prenant sa 


larg Part aux travaux COMMUNS. >4 


présence était agré ble, enjouée. Elle 


ingéniait à faire plaisir par des 


ittentions spéciales, des surprises, ne 


”} 


omptant jamais sa peine. La 


planification, l'ordre, la discipline, la 


ponctualité marquaient sa person 


Malgré cela elle avait su développer  nalité. Que d'initiatives prises pour 

avec chacun et chacune une relation pouvoir mieux rendre service 

toute personnelle remplie d'atten outure. coiffur. laine. tardi 

nagt Tout \téressant 

AVIS AUX CRÉANCIERS Généreuse, ardente au travail, elle 
EN CE QUI CONCERNE issumait avec SÉTIEUX ls respon 
15 ession de feue MARIE A LL onfiées. Pendant de 
EDITH BERNARD, du village de nombreuses a le a et " 
Haywood, au Manitoba, retraitée Conseil Provincial ! nan R 
TOUTES réclamations contre la ible de f ition pour notr 
su e5s10f haut mentionnée | cœur! 
D DURS " =. Durant ses dernières innces, 5a 
boulevard Provencher. Saint ion auprès des personnes âgés 
Bonitace (Manitoba) R2H 0G6. le eules, malades, lui a apporté beau 
u avant le 30° jour de décembre oup de joie, Créative »mpa 
012 de sorte qu'après cette tissante, attentionnée, Berthe savait 
jate l'actif de ladite succession trouver la pa te attitude 


sera rerms aux héritiers en tenant 

ompte seulement des réclama 
jont 
notrfées 


hons éxécutnce aura êté 


Fait à Winnipeg. au Manitoba, ce 


22" tour de novembre 2012 


Cabinet d'Avocats 
RE. Teffaine, Q.C. / cr. 
Law Corporation 


Procureurs de la succession 


St.Amant 


æ 


NÉCROLOCIE 


Programmes d'intégration 
et de soutien 
communautaires 


Pour faire un don, obtenir des renseignements 
sur les programmes et les possibilités 
d'emploi : stamant.mb.ca/fr 
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positive pour soutenir et encourager 
Même sa maladie a été pour elle 
l'occasion de développer tout un 


nouveau réseau de relations 


Comme le disait son frère dans 
l'homélie de la messe des funérailles 


Par sa foi vivante et son amour 
profond pour lésus et son Evangile 
sœur Berthe nous a laissés d 


grandes leçons de vie. Elle nous a 


appris à ne pas nous inquiéter pour 


mais de 


temps de bâtir des 


ce qui est temporaire 
prendre Île 
relations vraies avec les personnes et 
calme et joveus 


avec Dieu. Toujours 


sa simple présence nous donnait 
l'occasion de déposer nos SOUCIS 


dans les mains du Seigneur 


Admirable jusqu'au bout dans sa 


sérénité, Berthe fut pour nous un 
rappel de l'avenir qui nous est 
promis : une vie en plénitude 


Elle nous a appris à bien vivr 


le temps présent, ce temps tendu 
vers l'avenir de Dieu. Elle n'a cessé 
le nous communiquer une tran 
quille assurance en vivant pleins 


ment et joyeusement l'aujourd'hui 


Berthe 
passion de Jésus. Elle entre main 


Sœur a participé à la 


tenant dans sa Résurrection 


La messe des funérailles de sœur 
Berthe a eu lieu à la chapelle de la 
Villa Aulneau, le samedi 10 novem 
bre Le Père Massé Père 


Laurent Alarie, omi présidaient le 


omi et le 


service. Merci aux prêtres et amis 
venus se joindre à nous pour cette 
Mer 
1 Villa Aulneau 


ne famille 


élébration aux résidents de 
qui étaient devenu 
Berthe Mer 


spécial au personnel soignant pour 


pour 


cur compassion la jualité ecxcep 


tionnelle de leur présence et des 
Merci aussi au personnel d 
nns palliatifs venus soulag r ia 
douleur et donner réconfort 
L'inhumation a eu lieu au 


metière des Filles de la Croix à 


aint- Adolphe. Les Frères Leclairs 


étment en charge des funérailles 


Bâtir un monde 


de justice 


À véopremen 


1888 234-8533 www.devp.orq 


LA LIBERTE 


CHRONIQUE 
RELIGIEUSE 


* ALBERT LEGATT, Archevéque de Saint-Boniface 


La patience - le coût de l'espérance 


Un petit enfant âgé de cinq ans s'approche du père Noël au 


centre commercial et s 


À 


issoit sur ses genoux. À la question 
Et toi que désires-tu ce Noël? l'enfant lui remet sa liste. Et 
par la suite? Et bien, chaque jour, il pose à sa mère la même 
question Combien de dodos que 


ivant e père Noël 


vienne? » 


Si nous n'avons pas cinq ans, mais plutôt 45 ou encore 
75 ans, nous pouvons facilement sourire devant | impatience de 
ce petit. Pour nous, Noël viendra bien trop vite. || me semble 
qu'avec les années, Noël se rapproche de plus en plus, n'est-ce 
pas ? 


Mais si la venue de Noël et des cadeaux n'est plus autant 
l'objet de nos attentes adultes, il n'en reste pas moins que nous 
pouvons facilement constater que la patience n'est pas toute 
donnée, peu importe l'âge. Les défis de la vie et de l'amour 
nous invitent à nous poser des questions qui touchent notre 
capacité et notre désir d'être patient 


Quelles questions? Jusqu'à quel point dois-je patienter pour 
être vraiment heureux comme ie | espère dans mon mariage 
Après sept, 15 ou 46 ans de mariage? Jusqu'à quel point dois 
je continuer à patienter dans mon emploi, ma profession, ma 
vocation, en espérant être satisfait un jour? Dois je patienter 
avec l'espoir que les autres vont changer ou que je vais 
changer? Jusqu'à quel point devons-nous patienter avec nos 
institutions politiques, communautaires ou encore avec notre 
Église? Jusqu'à quand allons-nous avoir la patience requise 
pour vraiment espérer que notre monde pourra connaître la 
paix, la justice ou tout simplement avoir du pain pour tous les 


humains 


Il faut admettre qu'il n'est pas toujours facile d'être patient 


situation, en les autres, en nous 


et de garder espoir en notre 


mêmes, en notre monde. Que penser, alors, de la 


liturgique de l'Avent qui commence « 
appel à être des gens d'attente et d'espérance 


de patience et de persévérance? 


e dimanche. avec son 


des gens 


rem 
: D 


attronte 


Cette invitation 


monde de p 


certainement de jétis dans un 


is en plus marqué par le désir de la gratificat 


immédiate ar le désir de l'information et de la communication 


à haute vitesse, par un individualisme trop souvent préoccupé 


de ses droits et de ses intérêts personnels, à court terme 


La vie nous enseigne que sans là patience, nous nsquons 


bien trop souvent d'être soit cyniques, soit fâchés, soit 
désespérés, et cela de façon chronique. Sans la patience, nous 
pouvons aussi nous perdre dans la course aux émotions fortes 
mais passagères, ou dans bien d'autres genres de compensation 
qui nous laissent finalement vides 


Face à ceci, le temps de l'Avent nous rappelle que la 
patience, vertu humaine et chrétienne, est absolument 
nécessaire. Mais quel genre de patience? Non pas une fausse 
patience aux couleurs de défaitisme, aveugle aux vraies 
possibilités de conversion, de cheminement et de croissance 
Non, pas une fausse patience qui nous fait plier l'échine et 
avancer tout bêtement 


Mais c'est plutôt la patience que les prophètes appellent en 
annonçant la venue de celui qui apportera bonheur et justice, la 
patience que le Chnist appelle avec ses paraboles annonçant la 
venue du Règne de Dieu, la patience que saint Paul rappelle 
aux premiers chrétiens de Thessalonique et de Philippe en les 
encourageant à être pleins de fermeté et de sérénité en toutes 
choses 


C'est une patience qui n'est pas simplement un trait de 
caractère hérité ou une qualité humaine développée à force de 
volonté. C'est une patience reçue comme don de Dieu, une 
grâce par laquelle, au plus profond de nous-mêmes, nous est 
donnée la force de répondre à sa promesse et à sa présence par 
notre fidélité et notre espérance 


Par sa venue parmi nous, par sa croix et sa résurrection, le 
Christ nous fait savoir que nous ne serons jamais seuls. L'Avent, 
avec ses messages d'espoir et de promesse, et Noël, avec son 
message de l'accomplissement de cet espoir et de ces promesses 
de paix et joie, de lumière et vie, nous invitent à puiser le don 
de la patience à la source de la présence du Christ lui-même 


Le Christ se donne en amitié, en amour qui hbère et illumine 
Avec sa présence, nous avons la patience de continuer à aimer 
dans notre manage, à nous donner à notre famille. à contribuer 
1 nous donner nous 


mêmes pour créer une meilleure communauté autour de nous 


ivec honnêteté et intégrité au travail 


1 nous engager dans des causes et des efforts pour la justice et 


la paix de notre monde, mème si nos efforts et les résultats 


peuvent sembler minces ou incertains. Notre patience et notre 
espérance ne 5e londent pas sur le ucul des bénéfices ma 
l'une Présence Accur n-Lle et ave ui, La 


\ paue é qui porte le de 16 | eSDérAaNnCt 
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——— RAR MOSS 
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Initier les possibilites 
et apprendre ensemble 


) est avec herté et gratitude que la Commissior 


) est avec beaucoup d'enchantement que je viens de 
aire Louis-Riel repense aux investissements 


commencer à travailler avec de nouveaux amis et 
qui ont été faits par tous les membres de notre 


! 


collègues à la Division scolaire Louis-Riel 
mmunauté divisionnaire. $i nous avions su le 19 juillet 
à fusion des anciennes divisions 
€ que nous savons aujourd'hui, nous auriot ! 
‘aint-Boniface et Saint-Vital, la Divisi 
cétébratot 


" 1 


ise nstruit. en 10 courtes années. une 
on d'excellence dar le monde de l'éducatior 
ba. Cela n est pas le fruit du hasard, mais bie 


Chaufteur 


De gauche à droite première 
tangée Duane Brothers, Hugh 
Hugh Coburn venir, mm vail cor ! tivement 0 ! Coburn, Louise Johnston 
D il nt p deuxième rangée - Gary Gervais 
sé | Sandy Nemeth, Tom Parker, Chris 
Sigurdson, Colleen Mayer 

Wayne Ruff, Dave Richardson 


Duane Brothers 


CRÉATION ET ÉVOLUTION DE LA DIVISION SCOLAIRE LOUIS-RIEL 


ivision scolaire Louis-Riel à été créée en 


lors que le premier ministre du 
Doet 


initoba, Gary ivait ordonné le: 


de plusieurs divisions scolaires, autant au 


rural qu'à Winnipeg 


uratl ine an 


nonce et 


finalement, le 8 novembre 2001, le gouvernement a 


lén 
def { 


e mandi 


it provincial qui ménerait à la fusior 


1 { \ | wi 
entre Division scolaire Saint-Vital et la Divisior 
ict [ onte !l« 


la Divi 


diret 


premier 
Riel 


général de la 


ion scolaire Louis 


teur 


vaint-Vital au moment de fusion 
nner des d 


pp 


1994 alors: 


nombreux av 


11 


)f 


téconomique 


Nous avions 


la Province con: 


fait de la représentation auprès de 


ernant la fusion avec la Division 


scolaire Norwood 


nentionne celui qui a été 
directeur général de la Division scolaire Saint 


Boniface de 1995 à 2002, Jean-Yves Rochon. On a 


iverti la Province qu'elle n'épargnerait pas 


d'argent, mais que la fusion entre les deux 


divisions amènerait plus d'effectifs et plus de 
soutien pour la programmation 


Finalement, la Commission Norrie a recommandé la 


réduction du nombre de divisions scolaires à 21 


quatre à Winnipeg, 13 dans les régions rurales et 
dans le Nord, en plus de 


la Division scolaire 
tranco-manitobaine et de la Division scolaire Frontier 


e nompre re t { 


ommandé de divisions à ensuite été 


é à 22,en plus de suggérer une redéfinition 


omplete « 


* zonage des divisions scolaires 


Première fusion 


es gens de la Division scolaire Norwood nous ont 


ipprochés pour discuter d'une fusion entre nos deux 

utés. Ils demeuraient inquiets des répercussions 
notamment sur le plan des dépenses et des impôts 
fonciers, explique Jean-Yves Rochon. Mais la fusion 
ivait du sens parce que la Division scolaire Norwood 
était pratiquement, géographiquement, à l'intérieur 
de la Division scolaire Saint-Boniface 


L est 


unsiqueses 1S10n 


topérée cette première fn 
volontaire, afin de pouvoir partager les biens et 


services entre les deux organisations 


Nouvelle entité 


À partir de deux divisions scolaires, possédant 
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I ne faut pas oublier les commissaires scolaires 
dont le nombre passait de sept par division 


scolaire, à neuf au total 
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idministrativement, la fusion se concrétisait de 
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Les Divisions scolaires de Norwood, Saint 

Joniface et Saint-Vital ont vécu une expérience tres 
positive et se sont mises ensemble pour créer une 
bonne division scolaire, en prenant ce qu'il y avait 
de meilleur dans chacune d'elles, dit le président de 
la commission scolaire, Hugh Coburn. Ça a permis 
un processus de renouvellement et ce sont les 
élèves qui en ont profité. Nous avons bien révisé 
ensemble, renouvelé certaines pratiques, créé une 
division scolaire à la page, qui répond aux besoins 
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Le logo de la Division scolaire Louis-Riel 

créé en 2002, a une qualité unique 

qui représente la croissance et l'épanouissement 
Les deux figures qui se réunissent 

symbolisent la compassion, la collaboration 
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